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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



Lyden af skridt og dæmpede stemmer fortalte Cery at nogen var på vej ud fra den passage han lige havde passeret. Han gled ind bag en stabel tomme tønder ved siden af en jernbeslået port og blev stående uden at røre sig.

Et øjeblik efter gik fire mænd forbi, og selv om intet i deres opførsel tydede på at de var ude i noget lyssky ærinde, lod Cery dem få et godt forspring inden han vovede sig frem igen. For tiden gjorde man klogt i at være ekstra forsigtig i slumkvarterets gader om natten. Folks nerver var på højkant, og de greb hurtigt til våben. Det kunne være et spørgsmål om liv eller død hvis man rundede et mørkt hjørne for hastigt eller trådte uforsigtigt frem fra en port efter at have forrettet et naturligt ærinde. Der gik en historie om en far som var blevet stukket ned af sin egen søn fordi han ikke gav sig til kende i tide.

De gådefulde mord var begyndt igen – mordene som havde plaget Imardin i perioder gennem flere år. Cery havde ikke rede på alt hvad der foregik, men han var temmelig sikker på at han vidste mere end de fleste andre – blandt andet at mordene ikke var begået af én mand, men af flere forskellige der huserede én ad gangen. Der var dog en fællesnævner.

De var alle sammen sarkanske troldmænd og stod uden for troldmandslavet.

Han havde selv troet at det drejede sig om en enkelt mand ved det store møde for to år siden, dengang han tilbød tyvenes førende bandeledere at finde og standse morderen. I hvert fald nogle af dem måtte have vidst bedre allerede på det tidspunkt. Det var han temmelig sikker på nu, men de havde aldrig ladet sig mærke med det, og i den sidste tid havde han spekuleret en del over om der lå en skjult hensigt bag deres tavshed. Derfor tav han med sin egen viden. Han var nysgerrig efter at se hvem der først vovede sig frem med sandheden. Det kunne måske fortælle ham noget om deres grunde til at have holdt den skjult.

En dæmpet fløjten gjorde ham nærværende. Han standsede og besvarede den, og en stor skikkelse dukkede frem fra en døråbning en snes skridt længere fremme. Det svage månelys faldt på et groft ansigt, domineret af et par buskede bryn.

„På pletten til tiden som altid, Grol,“ sagde Cery.

Grol grinede til ham uden at svare. Han var en god ven og hjælper, og hans størrelse havde en beroligende virkning på stridbare gemytter. Der var kun et par års aldersforskel mellem dem, men med den store krop og det grove ansigt forekom Grol langt ældre, og de var flere gange sluppet godt fra at udgive sig for at være far og søn.

„Denne vej,“ sagde Grol.

Længere fremme nåede de et torv hvor fem gader mundede ud, og Grol styrede mod en knejpe i en kileformet bygning på den anden side. Kraftige køkkendunster slog dem i møde sammen med lugten af uvaskede kroppe og indtørrede ølsjatter da de gik ind ad døren. Alle borde var besat, og de banede sig vej frem til den lange disk bagerst i lokalet. Også her var der trængsel, men Grol skaffede plads til dem med sine brede skuldre. Cery bestilte øl, og opvarteren satte to krus og en skål saltede bønner foran dem.

Grol huggede et par håndfulde bønner i sig og slikkede saltet af fingrene inden han løftede ølkruset til munden. Han nippede til det og lod langsomt blikket glide rundt i lokalet.

„Ja, der har vi ham,“ sagde han ud gennem mundvigen. „Ovre ved væggen skråt bag din venstre skulder.“

Cery vendte sig halvt og sørgede for ikke at stirre direkte mod det angivne sted. Manden skilte sig tydeligt ud fra trængslen af blege kyraliere med sit brede, brune ansigt. Han var afgjort sarkaner, og der var noget vurderende i det blik han betragtede de omkringsiddende med. Hans ene hånd hvilede på bordet. En sølvring med en stor, rød sten glimtede på hans ene finger.

„Hvad mener du?“ mumlede Grol.

Cery løftede sit krus og lod som om han drak. Han brød sig ikke om øl, men i en knejpe som denne ville det vække opmærksomhed hvis han forlangte noget mildere.

„Han er nok for stor en mundfuld for os,“ sagde Cery. „Vi må hellere overlade ham til andre. Lad os gå.“

Grol brummede en anelse skuffet, tømte sit krus i et par store slurke og satte det fra sig. De fulgtes udenfor, og et stykke fra knejpen standsede Cery. Han fiskede tre kobbermønter frem og lagde dem i Grols store næve. Grol stak dem i lommen med et grynt og gik videre.

Da Grol var forsvundet i mørket, drejede Cery op ad den nærmeste sidegade. Et stykke inde standsede han tæt ved en husmur, og efter at have sikret sig at der ikke var andre i nærheden, løftede han gitteret til en af de ventilationsskakter der gav adgang til tyvenes hemmelige netværk af underjordiske tunneler.

De mønter han havde givet Grol var betaling til tre knægte som skulle bringe en kort meddelelse videre. De sendte altid tre budbringere af sted gennem hver sin kæde af kontakter for at sikre at budskabet nåede frem til rette vedkommende. Ingen af leddene i disse kæder vidste hvad de gav videre. Budskabet havde kun mening for den rette modtager, og så snart det nåede frem til ham, ville jagten begynde igen.



Sonea forlod klasseværelset og gik langsomt gennem den støjende trængsel i akademiets hovedkorridor. Normalt ofrede hun ikke de snakkende og leende novicer videre opmærksomhed, men denne dag var lidt anderledes.

Det var årsdagen for hendes duel med Regin, og meget havde ændret sig i den forløbne tid.

De fleste af novicerne strømmede i små grupper mod trappen ned til spisesalen i den bageste del af bygningen. En håndfuld piger havde samlet sig ved døren til et af klasseværelserne og hviskede konspiratorisk sammen mens de ventede på at trængslen skulle tynde ud. I den fjerne ende af korridoren kom en lærer frem fra en sidegang, fulgt af to novicer der slæbte på hver sin store kasse.

Sonea bevægede sig imod strømmen, i retning af trappen ned til forhallen, og havde rig lejlighed til at studere ansigter undervejs. Hun mødte intet af den fjendtlighed og foragt der havde været hverdagskost indtil duellen med Regin. Nogle få førsteårsnovicer stirrede nysgerrigt på det gyldne symbol der prydede hendes ærme – det lille våbenskjold der viste at hun var oldermand Akkarins udvalgte novice – men tog hurtigt øjnene til sig igen.

Øverst på trappen holdt hun vejret et øjeblik ved synet af tre skikkelser som var på vej op. Det var Regin, flankeret af Kenan og Alend, hans to nærmeste venner – eller muligvis de eneste der stadig fandt sig i at blive domineret af ham. Sonea vidste det ikke med bestemthed.

Regin havde et stort smil på ansigtet og var ved at sige noget til Kenan. Han tav ved synet af Sonea, og smilet forsvandt, men han lagde omgående ansigtet i neutrale folder og gik forbi som om hun bare var et tilfældigt ansigt i mængden. Sonea åndede lettet op. Sådan havde det været lige siden duellen. Regin spillede rollen som den gode taber, og hun gav ham fred til det. At gengælde nogle af alle hans ‘venligheder’ ved at gnide salt i nederlagets svidende sår var fristende, men så risikerede hun at det hele begyndte forfra. Han ville uden tvivl forsøge at hævne sig ad omveje der ikke kunne fremtvinge en ny konfrontation i arenaen. Det var bedre at de ignorerede hinanden.

Duellen havde ikke alene standset Regin og hans håndlangeres forfølgelse. Hun lod også til at have vundet både de andre novicers og de fleste af lærernes respekt. Hun var ikke længere pigen fra slummen, tøsen hvis magiske kræfter var blevet opdaget da hun slyngede en sten gennem troldmændenes beskyttende barriere og slog en af dem bevidstløs.

Nu lod det til at hun først og fremmest blev husket for hvor let hun havde vundet duellen med Regin. De andre spekulerede mere på hvor magtfuld hun en dag ville blive, og nogle af lærerne lod til at være en smule bange for hende. Det var noget helt nyt – og ganske behageligt, måtte hun indrømme.

Udenfor standsede hun et øjeblik og så over mod den grå arena. Ja, meget var forandret i løbet af det sidste år, undtagen på ét punkt: hun havde stadig ingen nære venner. Hun talte frit med de andre novicer i timerne og i spisepauserne, men holdt afstand så snart undervisningen var forbi.

Det gik ikke at knytte sig tæt til nogen. Enhver nær ven var et redskab Akkarin kunne bruge mod hende. Hvis hun nogen sinde fik muligheden for at afsløre hans forbrydelser, bragte hun alle sine nærmeste i fare. Det var dumt at give Akkarin flere ofre at vælge imellem for at presse hende til tavshed.

Hun fortsatte ned ad trappen uden at se efter hvor hun satte fødderne. I tankerne var hun tilbage til den aften for snart tre år siden hvor hun listede sig ind på troldmandslavets område sammen med Cery i det naive håb om at lære at styre sin voksende magiske kraft ved at belure troldmændene. Hun vidste ikke at den sidste bygning hun vovede sig hen til var Akkarins residens, og hun forstod ikke hvad det var hun så da lyde fra kælderen lokkede hende til at kigge ind gennem ventilationsgitteret helt nede ved jorden.

Akkarin med den glimtende, juvelbesatte dolk i hånden.

„Kampen har kostet kræfter. Jeg har brug for din styrke.“

Takan der sank på knæ og rakte armen frem. Dolkespidsen der trak en blodig stribe i Takans arm og Akkarins hånd som lagde sig over såret …

… og derefter den mærkelige summelyd som fra et insekt der havde forvildet sig ind i hendes øregang.

Erindringen om det kunne stadig få Sonea til at gyse, især fordi hun nu vidste hvad det var hun havde set.

Akkarin dyrkede den forbudte sorte magi der forstærkede en troldmands magiske kraft langt ud over naturens grænser. Den krævede blodofre, og Sonea følte sig næsten sikker på at Akkarin var den mystiske morder der havde huseret i Imardin i flere perioder gennem de sidste år.

For nogle måneder siden, en aften hun kom sent hjem til hans residens, havde hun hørt råb og støj fra kælderen og set ham dræbe en mand med sort magi. En snigmorder som var sendt ud for at gøre det af med ham, havde han påstået.

„Hvorfor dræbte De ham?“ havde hun spurgt. „Hvorfor overlod De ham ikke til lavet?“

„Fordi, som du sikkert allerede har gættet, han og hans medsammensvorne ved noget som jeg nødig ser afsløret.“

„De dræbte ham med … med …“

„Med det troldmandslavet kalder sort magi, ja. Men jeg har aldrig dræbt nogen, undtagen i selvforsvar, Sonea. Du spekulerer selvfølgelig på hvem disse mennesker er og hvorfor de ønsker mig død. Jeg kan kun fortælle dig dette: sarkanerne hader stadig troldmandslavet, men frygter os samtidig. Fra tid til anden sender de en snigmorder ud for at lodde om jeg stadig er for stærk for dem. Mener du virkelig at jeg ikke bør sørge for at være i stand til at forsvare mig?“

Sonea kendte til Sarkana fra historietimerne på akademiet. Krigen mellem det sarkanske imperium og Kyralias troldmænd var blevet grundigt gennemgået. Kyralierne havde vundet krigen ved at danne troldmandslavet og gøre al viden om magi til et fælles anliggende for dets medlemmer. Nu, syv århundreder senere, var der kun smuldrende rester tilbage af det sarkanske storrige, og det meste af landet lå hen som en ødemark.

Det var ikke svært at tro at sarkanerne stadig hadede Kyralia og troldmandslavet. De havde aldrig tilsluttet sig alliancen, som bestod af Kyralia, Elyne, Vindoøerne, Lonmar og Lan, og var ikke forpligtet af aftalen om at alle med magiske evner skulle uddannes af troldmandslavet og betingelsesløst følge dets regler. Der fandtes muligvis selvlærte troldmænd i Sarkana, men de kunne umuligt være magtfulde nok til at udgøre en fare.

Og hvis de var, måtte troldmandslavet være klar over det. Sonea blev eftertænksom. Måske vidste nogle få besked – det kunne være en hemmelighed som kun ærketroldmændene og kongen kendte til. Kongen ville sikkert ikke risikere uro i befolkningen på grund af rygter om sarkanske troldmænd – naturligvis medmindre de gik hen og blev en alvorlig trussel.

Var disse snigmordere farlige nok? Det var svært at tro efter at hun havde set Akkarin gøre det af med en af dem uden selv at få en skramme.

Sonea standsede midt på stien da en tanke slog ned i hende. Akkarin var måske kun i stand til at holde dem på afstand fordi han forøgede sin kraft med sort magi. I så fald måtte snigmorderne være frygtindgydende magtfulde. Akkarin havde selv antydet at de kendte hans hemmelighed. De ville ikke vove at angribe ham uden at føle sig sikre på at de havde en chance for at dræbe ham. Det betød at også de kendte til sort magi.

Måske var det grunden til at administrator Lorlen endnu ikke havde fundet en udvej for at afsløre Akkarin. Uden ham ville Kyralia stå forsvarsløs over for sarkanerne.

Nej, tænkte hun. Kunne Akkarin bevise at han havde gode grunde til at dyrke sort magi, ville han ikke holde mig som gidsel. Han ville have fortalt sandheden med det samme og forsøgt at gøre Rothen, Lorlen og mig til sine allierede i kampen mod sarkanerne. Og hvis han er så bekymret for mit velbefindende som han påstår, hvorfor tvinger han mig så til at bo i sin residens, der altid vil være snigmordernes første mål?

Akkarin sad og ventede på hende i modtagelsesværelset. Han rejste sig langsomt og nikkede til hende.

„Godaften, Sonea,“ sagde han med en let håndbevægelse mod trappen op til spisestuen.

Hun bukkede som svar og gik i forvejen. Bordet var dækket, og fristende dufte slog hende i møde fra de fade Takan havde stillet frem. Han trak stolen ud for hende og forlod derefter stuen, så hun og Akkarin kunne spise uforstyrret.

„Hvilke emner har I været igennem i dag?“ spurgte Akkarin idet han løftede låget på det nærmeste fad hvor rækker af små skåle stod tæt sammen.

„Arkitektur,“ svarede hun. „Og forskellige konstruktionsmetoder.“

„At forme sten ved hjælp af magi?“

„Ja.“

„Du prøvede selv at forme sten?“

„Ja.“

„Havde du svært ved det?“

„Det var lidt vanskeligt i begyndelsen, men blev hurtigt lettere … det minder en hel del om healing.“

„En interessant iagttagelse. Og hvor ligger så forskellen?“

Hun tænkte lidt over det. „En sten mangler en krops naturlige barriere. Den har ingen hud.“

„Rigtigt, men en sådan barriere kan skabes hvis …“

Hans stemme døde hen, og hun løftede hovedet. Han sad med rynkede bryn og blikket rettet mod væggen bag hende, og det varede lidt før han blev nærværende igen.

„Jeg har et ærinde der ikke kan udsættes,“ sagde han og rejste sig brat. „Du må nyde maden alene, Sonea.“

Han forlod stuen med hurtige skridt, og hun sad forbavset tilbage og stirrede på hans næsten urørte tallerken. Det skete af og til at hun mødte op til det tvungne ugentlige aftensmåltid og fandt Takan ventende i spisestuen med den glædelige besked at husets herre desværre var forhindret i at gøre hende selskab, men det var kun anden gang at Akkarin havde forladt bordet i utide. Hun trak på skuldrene og spiste videre.

Takan viste sig først da hun var færdig med de mange små hovedretter. Hans ansigt var udtryksløst som altid, men der var små tegn på uro i hans øjne mens han samlede skålene sammen og gjorde klar til at servere desserten.

Sonea huskede sine tidligere spekulationer og mærkede kolde ilinger ned ad ryggen. Havde han og Akkarin fået besked om at en ny snigmorder var på vej? Regnede de med at han kunne finde på at bryde ind i residensen?

Hun rejste sig brat. Det kunne ikke gå hurtigt nok med at komme tilbage til akademiet.

„Du skal ikke tænke på desserten, Takan,“ sagde hun.

Hun fik dårlig samvittighed ved synet af det skuffede glimt i hans øjne. Han var Akkarins loyale medsammensvorne, men han var også en glimrende kok og meget stolt af sine evner i et køkken. Netop denne aften havde han gjort sig særlig umage med desserten, og det lod til at skuffe ham at den blev efterladt urørt.

„Kan den holde sig til senere på aftenen?“ spurgte hun.

Han mødte hendes blik ganske kort og nikkede. „Det kan den, frøken Sonea. Skal jeg bringe den op på Deres værelse når De kommer tilbage?“

„Det ville være dejligt, Takan.“

Han bukkede.

Sonea forlod stuen, og på vej ned ad trappen spekulerede hun endnu en gang over hvilken rolle Takan spillede i Akkarins hemmeligheder. Hun havde set Akkarin trække på hans livsenergi, men Takan var ikke mærket af det på nogen måde. Akkarin havde fortalt at han var sarkaner, og det rejste et nyt spørgsmål. Hvis sarkanerne hadede troldmandslavet så inderligt, hvordan kunne en af dem så tjene dets oldermand?

Og hvorfor kaldte Takan af og til Akkarin for ‘herre’ i stedet for ‘Deres Nåde’?



Lorlen blev afbrudt midt i diktatet af en ordre på byggematerialer da en løbedreng meldte sig ved døren med et budskab fra Barran. Han læste den korte besked og rejste sig.

„Giv staldmesteren besked om at køre en vogn frem til mig.“

„Javel, Deres Nåde.“ Løbedrengen bukkede og hastede ud af kontoret.

„Et nyt besøg hos kaptajn Barran?“ spurgte Osar. Han sad stadig med fjerpennen svævende over papiret.

„Det er jeg bange for,“ sagde Lorlen. „Du kan godt lægge pennen fra dig. Jeg har mistet tråden. Vi gør skrivelsen færdig i morgen.“

Osar tørrede pennen ren for blæk og rejste sig. „Forhåbentlig har Barran fundet morderen denne gang,“ sagde han. „Så vil jeg ønske dig godnat.“

Lorlen havde valgt at fortælle sin unge assistent om grunden til de hyppige besøg hos Barran. Osar havde øjne og ører med sig, og udflugter ville bare vække hans mistanke. Bedre at pacificere ham med en flig af sandheden. Lorlen havde forklaret at han overvågede Barrans efterforskning på Akkarins ordre.

‘Hvorfor netop dig?’ havde Osar spurgt. ‘Har du ikke nok at bestille i forvejen?’

‘Åh, Akkarin mener vel at jeg har for meget fritid,’ havde Lorlen svaret. ‘Desuden er Barran søn af en af mine nære venner. Vi drøftede mordene privat, så nu er drøftelserne bare gjort officielle. Jeg kunne selvfølgelig sende en anden, men det passer mig bedst at få de seneste efterretningen på første hånd.’

‘Må jeg spørge om der er en særlig grund til at vi interesserer os for sagen?’

‘Du er velkommen til at spørge, men det er ikke sikkert du får noget svar. Tror du selv der findes en grund?’

‘Jeg har hørt rygter om at der skulle være magi med i spillet.’

‘Ganske rigtigt. Det er derfor vi holder øje med situationen, så vi undgår beskyldninger om at vi er ligeglade med almuens trængsler. Det er dog lidt af en balancegang. Viser vi for stor interesse, ender de med at tro at der er sandhed i rygterne. Så du skal ikke omtale mine møder med kaptajn Barran for nogen. Så begynder også troldmændene at spekulere på om rygterne kan være sande.’

Lorlen var endnu ikke helt sikker på at morderen dræbte med magi. For over et år siden havde der været et enkelt tilfælde hvor et døende vidne hævdede at være blevet angrebet med magi, og ofret havde haft forbrændinger der mindede om dem lynstråler efterlod, men ved de senere mord havde Barran ikke fundet beviser på at gerningsmanden var en troldmand.

Foreløbig tav også Barran med at morderen kunne være en selvlært troldmand. Hvis det slap ud, insisterede kongen og storslægternes repræsentanter blandt hans rådgivere uden tvivl på at man foranstaltede en menneskejagt af samme størrelse som den der var blevet sat i gang for at finde Sonea, og det ville bare få morderen til at gå i skjul og vente på at uvejret drev over. Den storstilede jagt på Sonea havde kun givet resultat fordi hun ikke havde været i stand til at skærme sin magiske kraft, så den ikke kunne spores. Hvis morderen var en selvlært troldmand, havde han uden tvivl lært den kunst til fuldkommenhed. Det eneste man fik ud af en sådan jagt var at sætte hele byen i oprør.

Vognen holdt for foden af trappen da Lorlen kom ud. Han steg ind og fortalte kusken hvor de skulle hen.

Vognen satte i gang. Lorlen skubbede sig til rette i sædets bløde polstring og genkaldte sig hvad de havde fundet ud af indtil nu.

Mordene havde rituel karakter og blev begået hurtigt efter hinanden i korte perioder, afbrudt af pauser af vekslende længde. Det kunne dreje sig om både uger og måneder, og for hver ny række af mord var der små ændringer i gerningsmandens metode. Enten havde de at gøre med en enkelt morder der varierede sin fremgangsmåde, måske for at undgå opdagelse eller fuldkommengøre et bestemt ritual, eller også var der tale om en ny gerningsmand for hver ny række mord. Hvis det var tilfældet, tydede det på at gerningsmændene tilhørte en bande eller en kult der krævede drab som led i en optagelsesceremoni eller en form for prøve.

Lorlen så ned på sin ring – den var af svært sølv og indlagt med en rubin. Et par af de meget få vidner for hvem det var lykkedes at få et glimt af morderen, havde bemærket en sølvring med en rød sten.

En ring magen til denne? Akkarin havde skabt den af en stump glas, af en sølvske og nogle dråber af sit eget blod den nat han opdagede at Lorlen, Sonea og Rothen kendte hans hemmelighed, og pålagt Lorlen at gå med den altid. Igennem den kunne han følge med i alt hvad Lorlen foretog sig og tanketale med ham uden risiko for at blive overhørt af andre troldmænd.

Ingen i troldmandslavet havde nogen sinde set Akkarin med en ring. Men det ville også være dumt at skilte med den nu hvor morderen var blevet set med en. Han havde sikkert gemt den et sted og tog den først på når han listede sig ud i byen … hvis han altså var morderen.

Lorlen sukkede. Af og til greb han sig i at håbe på at han aldrig fandt frem til sandheden. Han ville føle sig delvis ansvarlig for dødsfaldene hvis Akkarin viste sig at være gerningsmanden. Lorlen var stadig ikke sikker på det. Akkarin havde jo givet ham besked på at undersøge mordene. Det tydede ikke på skyld – medmindre han ønskede at kunne følge med så han hele tiden vidste hvor tæt kaptajn Barran og hans vægtere var på at afsløre ham.

Lorlen var så optaget af sine egne tanker at det kom bag på ham da vognen standsede foran vægterkorpsets hovedkvarter. Han var kørt gennem halvdelen af byen uden at lægge mærke til det.

Barran ventede ham i forhallen. „Godaften, administrator. Tak fordi De kom så hurtigt.“

Lorlen bemærkede at der var kommet furer i det unge ansigt. „Godaften, kaptajn.“

„Jeg har interessant nyt og noget at vise Dem. Lad os gå ind på mit kontor.“

Resten af bygningen lå stille hen. Barran lukkede kontordøren og Lorlen tog plads i en af stolene foran hans skrivebord.

„Kan De huske jeg sagde at tyvene muligvis også ledte efter morderen?“

„Ja.“

„Det har jeg nu fået bekræftet ad omveje. Det lader til at de har haft spioner her i månedsvis.“

„Spioner? I vægterkorpset?“

„Ja, synet af en håndfuld mønter kan få selv en ærlig mand til at lade munden løbe hvis han tror at de oplysninger han giver videre kan føre til morderens pågribelse – især når vægterkorpset ikke lader til at komme nogen vegne,“ sagde Barran. „Der er flere spioner og jeg har endnu ikke rede på dem alle sammen, men indtil videre lader jeg dem arbejde uforstyrret.“

„Kedeligt at mester Dannyl befinder sig i Elyne,“ sagde Lorlen med et lille smil. „Han kunne have fortalt Dem hvordan man forhandler sig til rette med tyvene.“

„Det ville have været interessant at høre om,“ svarede Barran. „Selv om jeg næppe kunne bruge hans råd til noget. Jeg har ikke i sinde at samarbejde med tyvene. Det ville koste alt for meget besvær med mine overordnede. I stedet har jeg overtalt en af spionerne til at optræde som dobbeltagent. Indtil nu har han ikke fortalt mig noget jeg ikke vidste i forvejen, men det kan komme.“ Han rejste sig. „Og nu har jeg noget at vise Dem. De sagde at De ønskede at undersøge det næste offer. Der blev begået et nyt mord her i aften, og liget er bragt hertil.“

Lorlen skuttede sig som om et koldt vindpust havde listet sig ned under hans krave. Barran gjorde en bevægelse mod døren.

„Det ligger i kælderen. Vil De se det med det samme?“

„Ja, tak,“ sagde Lorlen og skubbede stolen tilbage.

Barran førte ham gennem korridoren og ned ad en vindeltrappe til en anden korridor hvor luften var betydelig koldere. Korridoren endte i en svær, jernbeslået dør.

Et kraftigt pust af hospitalslugt slog Lorlen i møde da Barran åbnede døren. Værelset inde bag den havde nøgne vægge og var møbleret med tre høje, smalle træbrikse. På den ene lå det nøgne lig af en mand. Hans tøj var foldet pænt sammen og anbragt på den nærmeste af de to andre brikse.

Lorlen så at den døde som alle de andre ofre var stukket gennem hjertet og havde en flænge ned langs den ene side af halsen. De fleste healere ville nok kalde det en ridse. Den var kun lige dyb nok til at kalde blodet frem. Sårene taget i betragtning var den dødes ansigt forbavsende fredfyldt.

Barran gav sig til at beskrive gerningsstedet, men Lorlen hørte kun efter med et halvt øre. Han var kommet i tanke om en samtale han havde overhørt i fællessalen den foregående uge. En af de unge healere, mester Darlen, havde beskrevet en patient for tre af sine venner.

‘Han var død da de kom med ham, men nu havde de transporteret ham hele den lange vej, og hans kone forventede en indsats fra min side, så jeg undersøgte ham for et syns skyld.’

‘Og fandt selvfølgelig ingenting.’

‘Ja og nej. Der er jo altid rigeligt med livsenergi at spore, men det skyldes som bekendt udelukkende de organismer, forrådnelsesprocessen aktiverer. Hans hjerte var standset og hans bevidsthed forsvundet – men jeg opfangede lyden af et andet hjerteslag. Det slog ganske svagt og meget langsomt, men der var ikke tvivl om at lyden stammede fra et hjerte.’

‘Hvordan kunne det lade sig gøre? Havde manden to hjerter?’

‘Nej, men døden skyldtes at han havde fået et sevli-firben galt i halsen.’

Her var de to af tilhørerne begyndt at le, mens den tredje, en alkymist, så undrende fra den ene til den anden. ‘Hvordan kunne han finde på at stoppe et af de kræ i halsen? Enhver ved at de små bæster er giftige. Nogen havde måske gjort det for ham? Var det et mord?’

‘Nej,’ havde Darlen svaret. ‘Deres bid er ganske rigtigt giftigt, men deres hud udskiller en substans der virker hallucinerende på mennesker. De bliver i højt humør og ser de herligste syner. Folk slikker substansen af firbenene for at opnå effekten.’

‘Slikker på de hæslige små bæster? Føj for … hvad gjorde du?’

Darlen var blevet rød i kinderne. ‘Firbenet var ved at kvæles, så jeg fiskede det ud, og det skulle jeg ikke have gjort. Kvinden kendte ikke til mandens lille uvane og fik et hysterisk anfald. Hun turde ikke gå hjem af frygt for at han havde gemt en hel horde af de små kræ et sted i huset, så hun risikerede at et af dem forvildede sig ned i halsen på hende mens hun sov.’

Det havde fremkaldt nye latterudbrud hos de to ældre healere. Lorlen smilede næsten ved tanken. Healeres sans for humor havde tit en tendens i retning af det makabre. Nu havde samtalen givet ham en idé. En død krop myldrede ganske som mester Darlen havde sagt med mange former for livsenergi – undtagen hvis den pågældende var blevet dræbt med sort magi. Hvis liget på briksen foran ham var drænet for hver eneste dråbe livskraft, havde morderen anvendt den forbudte kunst.

Han stivede sig af og trak vejret dybt et par gange inden han lagde hånden på den dødes arm, lukkede øjnene og rakte ud med sin bevidsthed.

Det kom bag på ham at han ikke mødte den mindste modstand, men så huskede han at den naturlige barriere, som værnede alle levende skabninger mod magisk påvirkning, forsvandt i dødsøjeblikket. Han søgte i hele kroppen og fandt kun meget svage spor af livskraft. Det forklarede hvorfor liget var så velbevaret. Forrådnelsesprocessen var forsinket af manglen på levende organismer til at sætte den i gang.

Lorlen åbnede øjnene og kiggede nærmere på ridsen i den dødes hals. Nu var han helt sikker på at det var dette sår der havde dræbt manden. Dolkestødet i hjertet var først tilføjet senere, uden tvivl for at narre folk til at tro at det var dødsårsagen.

Lorlen så ned på sin ring. Der var ingen tvivl. Morderen havde benyttet sort magi. Men var manden her et af Akkarins ofre, eller huserede en anden sort troldmand i byen?


 Kapitel 2



Med det dampende tekrus i hånden gik Rothen hen og åbnede vinduet.

Foråret var kommet tidligt. Træer og buske stod i knop, og en entusiastisk ny gartner havde plantet nydelige rækker af farvestrålende små blomster langs havestierne, der trods det tidlige tidspunkt allerede vrimlede med troldmænd og novicer.

Rothen nippede til teen og tænkte tilbage på den foregående aftens besøg hos sine gamle venner, Yaldin, og hans kone, Ezrille. Yaldin havde været en god bekendt af hans for længst afdøde læremester og mentor, ærketroldmand Margan, og følte sig berettiget til at træde i hans sted med råd og vejledning når han mente at Rothen trængte til det. Ved middagen aftenen før havde han givet Rothen et længere foredrag om at han burde holde op med at bekymre sig om Sonea.

„Du våger stadig over hende,“ indledte han.

„Det er vel kun naturligt at jeg interesserer mig for hvordan det går hende,“ svarede Rothen.

„Ikke mere. Hun er Akkarins udvalgte novice,“ brummede Yaldin. „Hun har ikke længere brug for dig.“

„Der tager du fejl. Tror du Akkarin tænker på om hun befinder sig godt? Han interesserer sig kun for hendes akademiske fremskridt. Livet handler om andet end magi.“

„Det er fuldstændig rigtigt,“ indskød Ezrille med et sørgmodigt smil. „Men hvorfor plager du stadig dig selv? Sonea har dårligt nok vekslet et ord med dig siden Akkarin overtog ansvaret for hende. Hun har ikke besøgt dig en eneste gang i det sidste år. Selv om hun har travlt, ville hun uden tvivl have fundet tid til det hvis hun ønskede det.“

Rothen krympede sig og spekulerede på hvordan han skulle få samtalen drejet hen på noget andet. Selvfølgelig havde Yaldin og Ezrille svært ved at forstå at Sonea lod til helt at have glemt sin gamle læremester. Det lå i luften at de syntes hun var et utaknemmeligt skarn.

„Du har ingen grund til at gå og være urolig på hendes vegne,“ sagde Yaldin. „Hendes besværligheder med de andre novicer er for længst overstået. Lad det ligge, gamle ven.“

Et øjeblik var Rothen fristet til at fortælle dem alt, men det gik ikke. Det bragte bare Sonea i endnu større fare, selv om de lovede at tie stille. Akkarin havde udtrykkelig sagt at ingen andre måtte få noget at vide. At bryde det påbud kunne give Akkarin en undskyldning for … hvad? At bruge sin sorte magi til at overtage troldmandslavet? Han var jo allerede dets øverste leder. Hvad mere kunne han ønske?

Mere magt, måske. At regere i stedet for kongen. Tage styret i de allierede lande, så han frit kunne dyrke sin sorte magi og blive mægtigere end nogen troldmand i historien.

Men hvis det var hans ønske, kunne han have gjort det for længe siden. Rothen indrømmede modvilligt for sig selv at Akkarin ikke havde foretaget sig det mindste der kunne skade Sonea – i hvert fald ikke så vidt han vidste. Tilsyneladende lod han hende gøre som hun ville, så længe hun ikke forsømte undervisningen. Den eneste gang han havde set dem sammen havde været den dag duellen mellem Sonea og Regin fandt sted.

Hans lange tavshed havde heldigvis fået Yaldin og Ezrille til at opgive deres formaninger.

„Du er i det mindste holdt op med at tage sovemidler,“ havde Ezrille mumlet inden hun skiftede emne og spurgte til Dorrien.

Rothen rynkede på næsen ved mindet og tog en slurk te. Tania kom ind og gav sig til at tørre støv af en af boghylderne ved væggen over for vinduet, og han vendte sig halvt og betragtede hende fraværende.

Han vidste at Tania udelukkende havde fortalt Yaldin og Ezrille om hans foruroligende brug af sovepulver fordi hun var bekymret for ham, men det nagede ham alligevel. Hun fortjente en reprimande. Det var imidlertid lidt svært at bebrejde hende noget når han selv brugte hende som spion. Tania stod på god fod med Soneas tjenestepige, Ilana, og holdt ham underrettet om Soneas helbred og humør og lejlighedsvise besøg hos onklen og tanten i slumkvarteret. Heldigvis havde hun tiet stille med det over for Yaldin og Ezrille. Ellers ville han utvivlsomt også have fået at høre for det.

Rothen tog en ny slurk te og smilede for sig selv. Dannyl ville uden tvivl have moret sig ved at høre om hans personlige ‘spion’. Det var efterhånden et stykke tid siden der havde været noget nyt fra ham, men det lod til at han havde fået sig en nær ven i sin assistent, denne Tajend. Det skinnede tydeligt igennem i de sidste breve, Rothen havde modtaget, og Dannyls dristighed undrede ham. I betragtning af de rygter hans unge ven havde måttet slås med i sin novicetid – om ‘utilbørlig intim omgang med en anden elev af samme køn’ – var det lidt af et vovestykke at omgås denne elyner, som var almindelig kendt for sin tilbøjelighed for mænd.

Nå, Dannyl vidste forhåbentlig hvad han gjorde. Rothen tømte tekoppen og gik hen og satte den fra sig på bordet.



Synet af Centralbiblioteket bjergtog stadig Dannyl selv om han efterhånden havde besøgt det mange gange. Det var oprindelig et hulesystem som man havde udvidet, og klippefacaden med den enorme port og de gigantiske vinduer gav indtryk af at være skabt af en race af kæmper. Korridorer og sale indenfor havde imidlertid normale proportioner.

Tajend kom ud ad den lille dør i den ene portfløj da Dannyls vogn standsede for foden af trappen. De hilste respektfuldt og formelt på hinanden. Kun varmen i deres øjne afslørede at der var noget dybere end venskab imellem dem.

„Det var du længe om,“ sagde Tajend.

„Giv ikke mig skylden for det. I burde have anlagt jeres by tættere ved biblioteket.“

„Det lyder som en god idé. Næste gang jeg besøger hoffet, foreslår jeg kongen at flytte den.“

„Du viser dig jo aldrig ved hoffet.“

„Nej, netop,“ sagde Tajend med et underfundigt smil. „Irand vil tale med dig.“

„Om hvad?“ Dannyl tænkte med et stik af uro på indholdet i det brev han netop havde modtaget. Havde hovedbibliotekaren fået et lignende brev?

„Der er vist ingen særlig anledning,“ sagde Tajend. „Jeg tror bare han har lyst til at snakke.“

De gik op ad trappen til det lange galleri med de store vinduer og grupper af behagelige stole omkring små borde langs væggen.

Irand sad ved det nærmeste bord. Dannyl vinkede afværgende da han så oldingen gøre mine til at rejse sig.

„Bliv endelig siddende,“ sagde han og satte sig i stolen ved siden af. „Hvordan har De det?“

„Udmærket, min alder taget i betragtning,“ sagde Irand med en lille grimasse. „Hvordan med Dem selv?“

„Jeg kan ikke klage. Der er behageligt stille på ambassaden for tiden. Ingen større sager at slås med og kun en smule officiel selskabelighed. Intet der belaster min tid ret meget.“

„Og ambassadøren?“

„Mester Errend er så munter som nogen sinde,“ sagde Dannyl. „Jeg tror tanken om at være fri for mig en hel dag var en lettelse for ham.“

„Javel,“ sagde Irand. „Tajend fortæller mig at De ikke rigtig kommer nogen vegne med Deres undersøgelser.“

Dannyl sukkede. „Man kunne selvfølgelig gennempløje hver eneste bog der findes her i håb om at støde på noget brugbart, men det kræver et par hundrede skriftkyndige hjælpere at klare det inden for rimelig tid.“

Han sukkede igen. Irriterende at de ikke kom ud af stedet, især nu, hvor også Akkarin interesserede sig for hans undersøgelser og havde forlangt at få besked om deres fremskridt inden de gav noget videre til andre.

„Vi har drøftet en mulighed …“ sagde Tajend opfordrende.

„Ja, jeg har på fornemmelsen at et besøg i Sarkana kan bringe os et langt skridt videre,“ sagde Dannyl. „Men det forbød Akkarin.“

„Klogt af ham,“ sagde Irand. „Det er ikke til at vide hvordan I bliver modtaget. Jeg er sikker på at der findes troldmænd i Sarkana. De er ikke så magtfulde som De og Deres kolleger, men rotter nogle stykker sig sammen, er de afgjort farlige. Hadet mod troldmandslavet er stort derovre. Jeres forgængere efterlod det meste af landet som en ødemark. Hvad har De tænkt Dem at gøre nu?“

Dannyl tog et sammenfoldet brev frem fra kutten og rakte ham det. „Vi må nok lade undersøgelserne hvile et stykke tid. Jeg har fået en ny opgave.“

Irand strejfede resterne af Akkarins brudte segl med fingrene inden han åbnede brevet og læste det igennem.

„Hvad drejer det sig om?“ spurgte Tajend.

„En ny efterforskning, men denne gang ikke af akademisk art,“ svarede Dannyl. „Det lader til at nogle af Elynes stormænd i al hemmelighed forsøger at grundlægge deres eget troldmandslav.“

Tajend spilede øjnene op. Irand løftede langsomt hovedet.

„Så Akkarin ved besked.“

„Det ser sådan ud.“

„Hvad ved han?“ spurgte Tajend.

Irand rakte ham brevet, og efter at have været gennem indledningen begyndte Tajend at mumle for sig selv mens han læste – som om han måtte høre ordene for at tro på dem.

„Jeg har gennem nogle år fulgt en lille gruppe elynske hoffolks anstrengelser for at lære magiens brug uden troldmandslavets viden, men først for nylig har de haft held med det. Og nu, hvor det er lykkedes i hvert fald et medlem af denne gruppe at frigøre sin magiske kraft, er det på tide at gribe ind. Nærmere oplysninger om gruppen vedlægges særskilt. Det er strengt nødvendigt at De infiltrerer denne gruppe, og bekendtskabet med Deres unge assistent, Tajend af Tremmelin, kan, anvendt rigtigt, være Dem en hjælp til at vinde gruppens tillid.“

Tajend løftede undrende hovedet. „Hvad mener han med det?“

„Læs videre,“ sagde Dannyl.

„Det er muligt at disse oprørere vil forsøge at bruge visse personlige oplysninger imod Dem, når De engang har arresteret dem. Jeg vil imidlertid sørge for at gøre det klart for enhver at jeg personligt opfordrede Dem til at videregive de nævnte oplysninger som et middel til at nå Deres mål.“

Tajend sænkede brevet og tog tilløb flere gange før han fik ordene frem. „Du sagde at han ikke vidste noget om os! Men det gør han jo! Hvordan er det gået til? Eller har han bare hørt rygter og er blevet enig med sig selv om at de må være sande?“

„Det tvivler jeg på,“ sagde Irand. „En mand som Akkarin tager ikke den slags chancer. Hvem andre kender til jeres forhold?“

„Ingen. Ikke medmindre vi er blevet beluret …“ Tajend slog ud med armene.

„Der er en anden mulighed,“ sagde Dannyl med en lille grimasse og gned sine tindinger. „Akkarin er i besiddelse af usædvanlige evner. Han er ikke underlagt de samme begrænsninger som de øvrige medlemmer af troldmandslavet. Vi kan ikke læse andres tanker uden at de giver os lov til det, og vi skal være i fysisk kontakt med dem for i det hele taget at kunne gøre det. Jeg har selv set beviser på at Akkarin kan trænge igennem enhver mental barriere, og adskillige af lavets troldmænd er overbevist om at han kan læse tanker over store afstande.“

„Så han kan have opdaget det da du var hjemme i Kyralia?“

„Det er muligt. Eller også skete det allerede da han beordrede mig hjem. Da var vi i tankekontakt, som du nok husker.“

„Men … I var jo langt oppe i bjergene på det tidspunkt,“ indvendte Irand. „Hvis han kan læse tanker på så stor afstand, er han virkelig magtfuld.“

„Han kunne nok ikke have gjort det hvis jeg ikke havde reageret da han kaldte, men da jeg svarede, fik han måske set mere end jeg havde regnet med,“ sagde Dannyl. „Læs videre, Tajend. Du mangler det sidste afsnit.“

„Disse oprørere har før søgt kontakt med Deres assistent. Han bør kunne være Dem behjælpelig med at komme ind på livet af dem. Hvordan kan han vide det?“

„Det håbede jeg at du kunne fortælle mig.“

Tajend knipsede til brevet med fingerspidserne. „Alle i Elyne går rundt med hemmeligheder af en eller anden slags. Nogle af dem kan man drøfte med venner og familie, andre er det bedst at tie helt stille med. For nogle få år siden blev jeg diskret inviteret til en ‘privat’ sammenkomst af en vis Rojend af Marane. Da jeg betænkte mig, forsikrede han at det ikke var en af den slags sammenkoster jeg troede. Den havde ikke det mindste med … øh … kødelige udskejelser at gøre. Det var en gruppe boglærde der samledes for at drøfte betydningsfulde emner. Dem ville han til gengæld ikke nærmere ind på, og jeg fik indtryk af at der var noget fordækt ved det hele og betakkede mig.“

„Antydede han at det drejede sig om magi?“ spurgte Irand.

„Nej, men hvilket lærd emne skulle det ellers være nødvendigt at drøfte under ‘private’ former? Det er ingen hemmelighed at jeg engang blev tilbudt optagelse på troldmandsakademiet, men valgte at afslå. Altså vidste Rojend at man havde fundet magisk potentiale hos mig, og han var sikkert også klar over hvorfor jeg sagde nej.“

„I kan nok regne med at Akkarin også ved det,“ sagde Irand. „Der kan heller ikke være tvivl om at han kender sandheden om Dem, Dannyl, men han har ikke reageret. Han må være mere tolerant end den gennemsnitlige kyralier.“

Dannyl ønskede at han var lige så sikker på det. „Det er nok kun fordi jeg er nyttig for ham. Jeg løber en stor risiko ved at søge kontakt med disse oprørere.“

„En mand i hans position må være villig til at bruge dem der tjener ham,“ sagde Irand en anelse irettesættende. „De sagde ja til posten her, og det er Deres pligt at fungere som Akkarins forlængede arm i alt hvad der angår troldmandslavet.“

Dannyl vred sig en anelse. „De har naturligvis ret.“

„Irand har altid ret,“ lo Tajend. „Undtagen når det gælder katalogisering …“ Hans smil blev bredere ved synet af Irands forurettede stirren. „Nok om det. Det kan nok tænkes at oprørerne vil se en potentiel rekrut i dig, hvis de tror du har grund til at nære modvilje mod troldmandslavet.“

„Rekrut og lærer,“ sagde Irand. „De har sikkert god brug for en mand med mester Dannyls kunnen. Det kan gøre vejen lettere.“

„Og hvis der opstår vanskeligheder, vil de tro at de kan presse mig til tavshed ved at true med at afsløre mit forhold til Tajend.“

„Sådan tænker de sikkert,“ sagde Irand. „Men I må gå meget forsigtigt frem.“

Under den følgende diskussion om hvordan de bedst kunne komme i forbindelse med oprørerne, glædede Dannyl sig over at de havde betroet sig til Irand. Han havde haft sine betænkeligheder da Tajend insisterede på at fortælle ham sandheden og forsikrede at de roligt kunne stole på den gamle hovedbibliotekar, og til Dannyls bestyrtelse var Irand ikke blevet det mindste forbavset.

Så vidt han havde kunnet konstatere, vidste ingen andre besked. Det elynske hof lod stadig til at tro at han ikke kendte til Tajends orientering mod sit eget køn. Det samme var tilfældet i Kyralia. Rothen havde skrevet at der havde været en smule sladder, men at den hurtigt var døet hen igen. Alligevel frygtede Dannyl stadig at sandheden om ham og Tajend ville nå troldmandslavet, så han blev frataget sin post og beordret hjem.

Af samme grund var han stærkt chokeret over Akkarins forslag om at afsløre forholdet til Tajend for oprørerne. Det var i forvejen svært nok at hemmeligholde, og på det punkt havde han allerede besluttet at ignorere Akkarins ordrer. Hvis det på nogen måde kunne undgås, skulle oprørerne ikke have noget at vide.



Der blev banket let på døren. Sonea rettede sig overrasket i stolen og løftede hånden, men standsede midt i bevægelsen. En af hendes lærere, krigertroldmanden Yikmo, havde gang på gang gentaget at det gjaldt om at undgå enhver gestus i forbindelse med al udøvelse af magi. Ikke mærkeligt at netop han syntes det. Det var dumt at advare en modstander om et angreb. Men det gjaldt også på andre områder end krigertroldmændenes. Hvorfor være teatralsk når det kunne undgås – eller risikere at henlede andres opmærksomhed på en besværgelse der mislykkedes.

Sonea sænkede hånden igen. Hun lagde den fladt på bordet og koncentrerede sin viljekraft om døren.

Den gled lydløst op. Takan stod udenfor.

„Frøken Sonea, mester Akkarin ønsker at tale med Dem i biblioteket.“

Sonea følte et stik af uro. Hvad ville Akkarin så sent på aftenen? Hun skubbede stolen tilbage og rejste sig.

Takan fulgte hende ned ad korridoren og åbnede døren til biblioteket med et lille buk.

Bogreoler dækkede alle vægge i Akkarins privatbibliotek. To magelige lænestole og et lavt bord stod midt på gulvet. Akkarin sad i den ene stol og gjorde en lille bevægelse mod den anden idet Sonea trådte ind. Der lå en bog på stolens armlæn.

„Den er til dig,“ sagde Akkarin. „Det vil være en god hjælp til studiet af hvordan man anvender magi i forbindelse med byggeri.“

Sonea gik hen og tog bogen op. Den var lille og tynd med et slidt læderbind. De første sider var fyldt med en tæt, falmet håndskrift. Hun læste de øverste linjer og måtte beherske sig for ikke at snappe betaget efter vejret. Det hun stod med var en dagbog, skrevet af mester Coren, den vidt berømte arkitekt som havde tegnet og stået for opførelsen af de fleste af troldmandslavets bygninger – manden som havde fundet frem til hvordan man formede og forstærkede sten ved hjælp af magi.

„Jeg behøver vel ikke fortælle dig hvor værdifuld den bog er,“ sagde Akkarin stilfærdigt. „Den er uerstattelig og må aldrig forlade dette værelse.“

Hans mørke øjne borede sig ind i hendes.

„Du må aldrig nævne den for nogen,“ fortsatte han. „Kun nogle ganske få kender til dens eksistens, og jeg foretrækker at det forbliver sådan.“

Han rejste sig og forlod værelset. Takan blev stående et øjeblik i døren, og for en gangs skyld stirrede han åbenlyst vurderende på hende. Han nikkede som om han havde fået bekræftet noget inden han vendte sig og gik.

Sonea satte sig og åbnede bogen.

Mit navn er Coren af Emarin, og det følgende er optegnelser vedrørende mit arbejde og de opdagelser jeg har gjort i forbindelse med det.

Jeg hører ikke til dem der nedfælder historien om deres eget liv fordi de mener at efterverdenen skal have lejlighed til at beundre deres gerning. Ej heller har jeg hemmeligheder om min egen person eller mit arbejde at afsløre. Indtil nu har der, både hvad mit liv og arbejde angår, været meget lidt jeg ikke har diskuteret grundigt igennem med gode venner eller min højt elskede søster.

I dag er en pludselig trang til at nedfælde mine tanker imidlertid kommet over mig. For jeg er faldet over en hemmelighed jeg aldrig kan røbe for nogen, men tanken om at holde den for mig selv er næsten for meget, og måske kan det lindre min kval at betro mig til det tålmodige papir.

Sonea kiggede på datoen og årstallet øverst på siden. De fortalte at mester Coren havde påbegyndt dagbogen da han var ung, rastløs og ildeset af sine foresatte på grund af sit umådeholdne drikkeri og de besynderlige, uanvendelige bygninger han tegnede.

Jeg fik den store dragkiste bragt op på mit værelse i dag, og det tog mig et godt stykke tid at åbne den. De magiske låse voldte intet besvær, men låget var rustet fast, og jeg gik meget forsigtigt til værks af frygt for at skade kistens indhold. Da jeg endelig fik låget op, viste kisten sig at være fyldt med kasser. Jeg forestillede mig straks at de var fulde af kostbarheder, men til min skuffelse indeholdt de kun bøger.

Efter hvad jeg kan se indeholder alle bøgerne gamle optegnelser. Jeg har læst til langt ud på natten, og meget af det jeg har været igennem forvirrer mig i høj grad, men nu er jeg så træt at jeg har svært ved at se tydeligt. Jeg læser videre i morgen.

Sonea smilede. For sit indre blik havde hun billedet af den unge troldmand der sad på sit værelse og blinkede søvnigt over en bog. De næste notater var indført med flere dages mellemrum, og så stødte hun på en side med kun to sætninger midtpå. De var understreget flere gange.

Nu ved jeg hvad jeg har fundet!!! Dette er de manglende optegnelser!!!

Coren anførte titlerne på nogle af bøgerne, men Sonea kendte ingen af dem. De manglende bind var ‘fyldt med forbudt viden’, og Coren beskrev indholdet i meget vage vendinger. Derefter fulgte et spring på adskillige uger inden han igen fandt dagbogen frem og indførte en lang beskrivelse af et eksperiment som det tydeligt fremgik at han var urolig over at have gennemført.

Det tog sin tid, men endelig lykkedes det! Jeg har lyst til at juble højt, men samtidig er jeg bange. Den frygt som burde have forhindret at jeg indlod mig på dette, har først meldt sig nu, og jeg har svært ved at forstå grunden. Måske følte jeg mig stadig ufordærvet så længe eksperimenterne slog fejl. Hvis nogen spørger mig nu, kan jeg ikke med god samvittighed afvise at jeg nogen sinde har beskæftiget mig med sort magi. Jeg har brudt mit løfte, og jeg havde ikke forestillet mig at det kunne gøre mig så elendig tilpas.

Den dårlige samvittighed standsede ham imidlertid ikke. Sonea havde svært ved at forstå hvad der fik ham til at fortsætte eksperimenter som han vidste var forbudte. Tilsyneladende kunne han ikke lade være. Han var blevet drevet frem mod et mål som han ikke selv havde nogen klar forestilling om – bortset fra at det ville koste ham dyrt hvis han blev afsløret.

Men eksperimenterne førte ham ikke frem til blodofre og drab på uskyldige. Tilfældet ledte ham i en helt anden retning.

Alle kender min store kærlighed til sten. De er jordens smukke skal. De har rynker og revner som menneskehuden, og de har årer og porer. De kan være hårde, bløde, skrøbelige og elastiske. Når jorden øser af sin smeltede kerne, er den rød som blod.

Jeg troede at den sorte magi ville sætte mig i stand til at mærke et gigantisk lager af livskraft hver gang jeg kom i berøring med sten, men det skete ikke. Jeg følte intet. Der var intet liv. Og det var på det tidspunkt jeg fik ideen. Jeg ønskede at mærke liv, og som en healer der prøver at redde en døende sendte jeg livsenergi ind i stenene, og noget vidunderligt skete.

Sonea knugede hårdt om bogen, ude af stand til tage øjnene fra teksten. Dette var den opdagelse der havde gjort mester Coren berømt, grundlaget for hans indflydelse på alt hvad troldmandslavet havde bygget siden og kom til at bygge i fremtiden. Den største opdagelse inden for magien i mange århundreder, hævdede alle med forstand på det. Og den opdagelse var baseret på sort magi. Uden kendskabet til den forbudte trolddom ville Coren aldrig have nået sit mål.

Sonea holdt vejret et øjeblik. Mester Larkin, hendes lærer i arkitektur, var uden tvivl parat til at ofre hele familieformuen hvis han blev tilbudt denne bog, men sandheden om hans store idol ville tage livet af ham. Ikke mærkeligt at Akkarin foretrak at holde dagbogens eksistens hemmelig.


Kapitel 3



Cery underskrev brevet og betragtede sit arbejde med stor tilfredshed. Især de elegante sving i underskriften tiltalte ham. Skriften var regelmæssig, næsten elegant, papiret af god kvalitet og blækket kulsort.

Brevets sprog var måske nok mere præget af slumkvarteret end skriftkloge ville bryde sig om, men det generede ham ikke. Han havde ikke slidt med at lære at føre en pen under vejledning af Farars skriver, Serin, for at kunne udgive sig for en veluddannet adelssøn. En læselig håndskrift og evnen til at udtrykke sig forståeligt var tilstrækkeligt, og han havde opnået begge dele på forbløffende kort tid.

Brevet foran ham fremstod nydeligt, og indholdet – en anmodning om at få gjort det af med en mand som havde snydt ham groft og søgt ly hos en bandeleder i Imardins syddistrikt – var ikke til at misforstå.

Han rullede brevet fast sammen og stak det ned i et rør, lavet af tørret siv, og forseglede rørets ender med voks. Derefter ridsede han forsigtigt et navn på siden af sivrøret med spidsen af en flad kastedolk, en nyanskaffelse han endnu ikke havde afprøvet. Han lagde røret til side, og efter en pludselig indskydelse slyngede han med et hurtigt vip af håndleddet dolken tværs gennem værelset. Et tilfreds grynt undslap ham da den borede sig ind lige under den øverste kant på den modsatte vægs træpanel, tæt op ad dørkarmen.

Et glimrende våben med den helt rigtige balance. Godt at han var gået til den våbensmed Farar anbefalede, selv om slynglen tog sig usædvanlig godt betalt. Han havde tre andre dolke liggende i skrivebordsskuffen og fik lyst til at prøve hvor tæt han kunne sætte dem ved siden af den første, men der blev banket på døren netop som han åbnede skuffen for at tage dem op.

Han hentede dolken i væggen og sagde først „Kom ind!“ da han igen sad bag skrivebordet og havde lagt våbnet ned i skuffen.

Det var Grol. Han trippede på dørtrinet med forventningen lysende ud af øjnene.

„En kvinde ønsker at tale med dig.“

Cery smilede for sig selv. Grols opførsel tydede på at hun var noget særligt. Meget smuk eller betydningsfuld. Måske begge dele.

„Er det en vi kender?“

„Nej.“

„Hendes navn?“

„Savara.“

Det lød udenlandsk. Var det i Lonmar eller Elyne at man gav piger den slags navne? I hvert fald ikke på Vindoøerne.

„Hvad er hendes håndtering?“

„Det vil hun ikke ud med.“

„Hendes ærinde?“

„Det vil hun heller ikke fortælle, men hun siger at hun kan hjælpe dig med noget.“

„Vis hende ind, så vi kan finde ud af det.“

Grol nikkede og forsvandt ned ad korridoren udenfor. Cery lukkede skrivebordsskuffen og lænede sig tilbage i stolen. Et øjeblik efter åbnede Grol døren og viste gæsten ind.

Cery og kvinden betragtede hinanden med lige stor forbavselse.

Hendes ansigt var fremmedartet, næsten trekantet med en bred pande, høje kindben og en smal, fint formet hage. Det kraftige, glatte hår hang løst ned over skuldrene, men det mest bemærkelsesværdige var hendes øjne. De var mandelformede, usædvanlig store og havde samme gyldne farve som hendes hud, og de betragtede ham med åbenlys munterhed.

Cery var vant til det. Hans lille statur og drengede udseende kom bag på de fleste der kun kendte ham fra hans ry i Imardins underverden. Et ry som fik de fleste til at beherske deres munterhed i tide, men denne kvinde var en undtagelse.

„Så du er Cery,“ sagde hun smilende. Stemmen var fyldig og dyb, og hun talte med en accent han ikke kunne placere.

„Og du er Savara.“

„Ja.“ Hun trådte nærmere. Hendes øjne gled hurtigt rundt i kontoret, og han havde en tydelig fornemmelse af at hun ikke overså den mindste detalje.

„Du tilbyder at hjælpe mig med noget,“ sagde han opfordrende.

Skyggen af et smil strejfede hendes ansigt. Hun ville være betagende smuk hvis hun lod det trænge helt igennem. Det var måske det der havde fået Grol til at trippe som om han dårligt vidste hvilket ben han skulle stå på.

„Det er rigtigt.“ Hun betragtede ham vurderende, målte ham ugenert fra hoved til fod. Det så ud som om hun overvejede noget, men hendes ansigt gav ingen antydning af hvad det kunne være. „De andre tyve sagde at du er den der jager morderne.“

Morderne. Flertalsformen undgik ikke Cerys opmærksomhed. Han kneb øjnene let sammen. Hun var foruroligende godt underrettet.

„Hvordan har du tænkt dig at hjælpe mig?“

Denne gang smilede hun åbenlyst. Det gjorde ganske rigtigt hendes ansigt betagende smukt, og hun var selv klar over virkningen. Hun forstod at sno mænd om sin lillefinger.

„Jeg kan hjælpe dig med at finde dem og dræbe dem.“

Cery gjorde hvad han kunne for at skjule sin pludselige iver. Hvis hun kendte til de fremmede troldmænd og var i stand til at dræbe dem …

„Hvordan har du tænkt dig at gøre det?“ spurgte han.

Hendes smil forsvandt. „Finde eller dræbe?“

„Begge dele.“

„Jeg har ikke tænkt mig at fortælle dig hvordan jeg gør det af med dem her og nu,“ sagde hun. „Kun at det ikke koster mig større anstrengelse. At finde frem til dem er straks lidt sværere, men jeg har lettere ved det end dig. Jeg har mine egne metoder.“

„Det samme har jeg,“ sagde han. „Hvorfor skulle dine være bedre?“

Smilet var tilbage. „Fordi jeg ved mere om dem. Jeg kan for eksempel fortælle dig at den næste er ankommet til Imardin for nogle få timer siden. Han bruger sikkert et par dage til at orientere sig og samle mod til sit første drab.“

Cery betragtede hende indgående og blev forsigtig. Nu vidste han hvor hun stammede fra. Den brede pande, den særlige glød i den gyldne hud. Hun var sarkaner. Han genkendte ikke trækkene med det samme fordi han aldrig havde set en sarkansk kvinde før.

Der var ingen tvivl om at hun var farlig, men om det gjaldt ham eller sine egne landsmænd var ikke til at vide. De kunne have sendt hende for at finde ud af hvor meget han vidste.

„Så du har spioner der fortæller dig hvornår en morder forlader dit hjemland,“ sagde han.

„Ja.“

„Hvordan kan jeg vide at du ikke selv er en af dem?“

Hendes øjne borede sig ind i hans. „Det er let nok. Du kan overvåge mig tæt de næste dage. Jeg bliver i mit logi og får mad og drikke bragt.“

„Vi er begge nødt til at være forsigtige,“ sagde han udglattende. „Godt, lad os gøre som du siger. Jeg lader dig overvåge, og så mødes vi igen når morderen har slået til. Er det i orden?“

Hun nikkede.

„Fint. Vent i forværelset mens jeg giver mine folk besked og sørger for en mand der følger dig hjem.“

Han forsøgte at notere sig så mange detaljer ved hende som muligt inden hun nåede ud ad døren. Hendes tøj var pænt og rent og i god stand, hverken dyrt eller prangende. Skjorten og de lange benklæder var af den slags kraftige stof som var almindeligt blandt kyraliske håndværkere og tjenestefolk, men noget ved hendes holdning og måde at bevæge sig på sagde ham at hun ikke hørte til dem der lod sig kommandere rundt af andre. Det var snarere omvendt.

Grol kom ind så snart hun var ude ad døren. Hans øjne lyste af nysgerrighed.

„Sæt fire mand til at skygge hende,“ beordrede Cery. „De skal overvåge hendes mindste bevægelser og holde øje med dem der bringer måltider eller andet til hendes dør. Hun ved at hun bliver overvåget, så lad hende opdage to af skyggerne.“

Grol nikkede og holdt en bylt i vejret. „Vil du se hvad hun havde på sig?“

Han åbnede bylten og bredte indholdet ud på skrivebordet – et udvalg af knive og dolke. Cery undersøgte dem en ad gangen, vurderede deres balance og klingernes kvalitet og skarphed. I nogle af klingerne var der indgraveret fremmedartede mønstre og symboler. Andres skæfter var indlagt med kostbare ædelstene. De så ud til at være sarkanske. Cery tog den største af de juvelbesatte dolke fra.

„Giv hende resten tilbage.“

Grol rullede bylten sammen. Da han var gået, skubbede Cery sig tankefuldt til rette på stolen. Hvis den mærkelige kvinde ellers talte sandt, kunne hun blive en nyttig forbundsfælle.

Men hendes pludselige opdukken gjorde ham urolig. Hvad hvis hun havde skjulte motiver? Kunne en af tyvenes bandeledere have sendt hende? ‘Andre tyve’ havde fortalt hende at han var den der jagede morderne … men hvorfor skulle nogen ønske at anbringe en spion hos ham? Han skød det fra sig. Noget andet trængte sig på.

Skulle han give ham besked? Det kunne ikke gøres gennem de aftalte kanaler. De egnede sig kun til ganske korte, kodede meddelelser. Det krævede et møde, og det ønskede han ikke at arrangere medmindre det var absolut nødvendigt. Var dette vigtigt nok?

En sarkansk kvinde med kontakter i sit hjemland? Ja, selvfølgelig var det vigtigt nok.

Alligevel tøvede Cery. Bedre at vente til han var sikker på hun talte sandt. Han brød sig heller ikke om at skulle søge råd hos andre hver gang han overvejede at ændre taktik. Ikke engang hos én han stod i dyb taknemmelighedsgæld til.



Sonea gned øjnene og undertrykte en gaben mens hun ventede på at timen skulle begynde. Hun havde læst i Corens dagbog til langt ud på natten, bange for ikke at få det hele med hvis hun ventede med resten. Uden tvivl en helt overflødig frygt, men ikke til at komme af med, selv om det var svært at se hvem der skulle kunne stjæle bogen fra Akkarins bibliotek.

Der havde ikke været ret længe til daggry da hun omsider nåede frem til sidste afsnit:

Jeg har truffet min beslutning. Når vi er klar til at lægge akademiets fundament, begraver jeg dragkisten med hele dens indhold i jorden under et af de sidste huller der skal fyldes op. Dagbogen her skal også i dragkisten. Jeg nærer en tåbelig forhåbning om at kunne begrave mine samvittighedskvaler sammen med den. Helst ville jeg tilintetgøre kisten og alt hvad der findes i den, men jeg tør ikke. Dem der i sin tid skjulte den dybt under jorden valgte måske at bevare dens indhold af grunde som jeg mangler forudsætninger for at kunne bedømme. De mænd var så afgjort langt klogere og mere indsigtsfulde end jeg.

Den kiste, Coren taler om, må altså være blevet fundet igen, men hvor var resten af bøgerne? Havde Akkarin dem?

Dagbogen kunne også være en forfalskning der skulle overbevise de andre troldmænd om at sort magi ikke var så ond som de troede. Afprøvede Akkarin den på hende for at se hvor troværdig den virkede?

I så fald havde han begået en fejl. Coren var fuldstændig sikker på at den sorte magi var ond. Falsk eller ej, dagbogen kunne ikke overbevise nogen om det modsatte.

Men hvis den var ægte, hvorfor havde Akkarin så ladet hende læse den? Det var ikke en pludselig indskydelse. Han måtte have en grund til det.

Hvad havde han afsløret? At det var gennem sort magi Coren fandt frem til kunsten at forme og forstærke sten. At en anden troldmand – en vidt berømt troldmand, beundret af alle – havde begået den samme forbrydelse som han. Prøvede Akkarin at fortælle hende at også han var blevet indfanget af den sorte magi ved tilfældighedernes spil?

Det kunne være et forsøg på at vinde hendes sympati. Men Coren havde ikke holdt en novice som gidsel for at skjule sin forbrydelse.

Ville han have gjort det hvis hans liv og rygte stod på spil? Sonea nægtede at tro det.

Mester Makins ankomst afbrød hendes overvejelser. Han medbragte en stor kasse som han satte fra sig på sit skrivebord.

„I dag skal vi tale om brugen af illusioner i kamp,“ sagde han. „Det vigtigste er at huske at det drejer sig om bedrag. Illusioner er i sig selv harmløse, men kan lede til farlige fejltagelser, og det kan jeg bedst demonstrere ved at fortælle en lille historie.“

Han satte sig med hænderne foldet foran sig på skrivebordet. Der blev helt stille i klassen. Ingen skrabede med fødderne eller flyttede rundt på stolen. Mester Makins historier var altid spændende.

„For fem århundreder siden boede der to brødre i de elynske bjerge. De hed Grind og Lond og var begge erfarne krigertroldmænd. En dag kom en karavane forbi, anført af en købmand ved navn Kamaka. Han havde sin smukke, unge datter med. Brødrene red karavanen i møde for at købe fornødenheder og forelskede sig begge i Kamakas datter ved første blik. De var lige ivrige for at vinde hende, og da de ikke kunne blive enige om hvem af dem der skulle give afkald på hende, besluttede de at afgøre det med en duel på magi. Ifølge legenden trak kampen ud i flere dage, hvilket nok skal tages med et gran salt. Derimod er der ingen tvivl om at brødrene var jævnbyrdige både i styrke og krigerfærdigheder. Det endte med at Grind vandt en dyrekøbt sejr. Lond stod for foden af en klippeskråning, og et stykke oppe ad den lå en stor, løs klippeblok. Grind besluttede at skræmme ham til flugt ved at vælte klippeblokken ned, men skabte først en illusion af den.

Lond bemærkede at Grind kiggede i vejret. Han så op, fik øje på den rullende klippeblok og afskrev den øjeblikkelig som den illusion den var. Derfor nåede han ikke at beskytte sig mod den ægte klippeblok, som Grind havde sat i bevægelse i ly af illusionen. Det kostede ham livet.

Grind havde troet at Lond ville opdage den ægte klippeblok i tide og blev ude af sig selv af sorg over at have dræbt sin egen bror. Kamakas datter var stadig ved sin faders side da han drog videre med karavanen. Hun ville ikke giftes med en brodermorder.“

Mester Makin smilede sørgmodigt.

„Så der ser I,“ sluttede han. „En illusion dræber ikke, men det kan koste livet at lade sig narre af den.“ Han rejste sig og åbnede kassen. „Nu går vi i gang med at skabe illusioner. Vi begynder med at fremkalde virkelighedstro kopier af de genstande jeg har bragt med mig. Seno, kom herop.“

Seno adlød. Mester Makin forklarede forskellige metoder til frembringelse af illusioner og så til mens Seno forsøgte sig med en af dem. Den lykkedes, og Seno blev sendt på plads med et par rosende ord.

Han sendte Sonea et stort smil idet han passerede hendes bord. Hun besvarede det med en næsten umærkelig trækning i den ene mundvig. Seno havde været meget opmærksom over for hende i den sidste tid – lige siden hun under træningen lærte ham et kneb som en svagere troldmand kunne bruge mod en mere magtfuld.

Timen fortsatte. Mester Makin delte genstande fra kassen ud og gav dem besked om at frembringe illusoriske kopier af dem. Sonea var koncentreret om at skabe en kopi af den fersken hun havde liggende på bordet foran sig, men netop som den begyndte at tage form, dukkede noget andet op i luften foran hende.

Det var en blomst hvis blade lyste i efterårets rødgyldne farver. Hendes fingre passerede tværs igennem den da hun uvilkårligt rakte ud. Blomsten opløstes i et væld af farvestrålende gnister der hvirvlede i en hurtig dans inden de slukkedes.

„Flot!“ udbrød Trassia, pigen der sad ved bordet bag hende.

Sonea vendte sig om mod hende. „Det var ikke mig.“

Seno sendte hende et stort grin fra sin plads bag Trassia. På bordet foran ham lå et rødgyldent kronblad.

Mester Makin rømmede sig hørligt, og Sonea gjorde hurtigt omkring. Han rynkede brynene og så bydende på frugten foran hende, og hun opgav at bedyre sin uskyld.

Hun koncentrerede sig igen, og en imaginær fersken dukkede op ved siden af originalen. Formen var rigtig, men farven en smule for rød, og mønstret i skallen mindede lidt for meget om bladfibre. Kopien var sikkert blevet nøjagtig hvis ikke hun havde haft synet af Senos blomst i frisk erindring, men hun kvalte hurtigt sin begyndende irritation. Det havde ikke været Senos mening at forstyrre hende, kun at vise sig.

Men hvorfor lige netop over for hende? Det kunne da umuligt være et forsøg på at imponere hende.

Eller kunne det?

Sonea modstod fristelsen til at vende hovedet og se efter hvad Seno foretog sig. Han var munter og snakkesalig, en af dem man umiddelbart syntes om – og hun var sandsynligvis den eneste kyraliske pige der ikke ragede mindst et halvt hoved op over ham. Lå der mere end taknemmelighed bag hans opførsel over for hende?

Hun tog sig i det. Hvorfra kom den slags tanker? Det var ikke godt at lade sig distrahere, og hun havde beviset på det foran sig. Hendes illusion var endt som en farveløs, ujævn kugle. Hun sugede ærgerligt luft ind mellem tænderne. Bedst at slå Seno ud af hovedet. Hun havde bekymringer nok i forvejen.

Der var Akkarin, og hvad med Dorrien? Det var efterhånden et år siden hun sidst havde set ham, men erindringen om hans kys den dag i skoven dukkede stadig lyslevende op en gang imellem, og hver gang skyndte hun sig at tænke på noget andet. Det kunne jo aldrig blive til noget imellem dem. Han havde viet sit liv til at hjælpe landsbybeboerne langt oppe i de nordlige bjerge, og der gik flere år før hun var færdig på akademiet og kunne rejse nogen steder hen – og måske havde hun slet ikke lyst til det til den tid.

Hun kvalte et suk, koncentrerede sig om frugten og gik i gang med at genskabe illusionen.



Osar kom op ad trappen idet Lorlen åbnede sin kontordør.

„Godaften, Osar.“

Lorlen trådte til side for at lade ham gå først ind. Osar tog et enkelt skridt og tøvede, og et fjendtligt udtryk gled over hans ansigt. Lorlen kiggede undrende hen over skulderen på ham.

Akkarin sad i en af stolene foran skrivebordet. Osar havde lagt ansigtet i de rette folder igen og hilste respektfuldt på ham. Akkarin nikkede til dem. Tilsyneladende havde han ikke bemærket Osars minespil.

Lorlen skottede fra den ene til den anden idet han gik hen og satte sig bag sit skrivebord. Han kunne godt tænke sig at vide hvad Osars modvilje mod Akkarin skyldtes og hvordan den var opstået. Han havde ikke set tegn på den før.

„Ville du mig noget, Osar?“ spurgte han.

Osar nikkede. „En kurer ankom for en halv time siden. Kaptajn Barran har noget interessant at vise dig, hvis du har tid.“

Et nyt offer? Lorlen undertrykte en gysen.

„Så må jeg hellere komme af sted.“ Han så spørgende på Akkarin. „Medmindre du har noget mere presserende jeg skal tage mig af.“

Det kom lidt bag på ham at se ægte bekymring i Akkarins øjne da denne rystede på hovedet. „Nej, kaptajn Barran kommer i første række.“

En kort, lidt tvungen tavshed fulgte. Hverken Akkarin eller Osar gjorde mine til at røre sig. Det var som om de begge håbede at se den anden forlade kontoret først. Lorlen skubbede stolen tilbage.

„Tak. Osar, vil du give besked om at der skal køres en vogn frem til mig?“

„Det skal jeg gøre.“ Osar nikkede høfligt til Akkarin og gik mod døren.

Lorlen fulgte diskret Akkarins minespil. Havde han bemærket Osars modvilje? Selvfølgelig havde han det, men han ofrede ikke Osar nogen opmærksomhed nu. Rynken mellem hans bryn var blevet dybere da han rejste sig og fulgte med ud af kontoret og ned ad trappen til forhallen.

Det regnede udenfor. Lorlen standsede i ly af indgangsportalen for at vente på vognen.

„Var du forberedt på dette?“ spurgte han.

„Nej,“ svarede Akkarin.

„Hvorfor ikke følge med?“

„Nej, det er bedre at du går alene.“

Lorlen så ned på sin ring. Hvorfor skulle Akkarin ulejlige sig med at ledsage ham? Han kunne alligevel følge alt gennem ringen.

„Jamen, så siger jeg godnat.“

„Jeg er spændt på at høre hvad Barran har at fortælle,“ sagde Akkarin, nikkede og gik ned ad trappen. Den silende regn sydede let mod den usynlige kuppel han rejste omkring sig.

Vognen rullede frem kort efter at Akkarin var forsvundet i mørket på havestien. Lorlen hastede ned ad trappen og satte sig ind. Turen til vægterhovedkvarteret virkede længere end ellers fordi gaderne var så mørke at han ikke kunne skelne de kendemærker der normalt fortalte ham hvor langt de var nået. Tunge regnskyer dækkede himlen, og gadelamperne var kun tågede lyspletter i regnen. Kun få mennesker var ude. De skyndte sig af sted, indhyllet i kapper og med hætterne slået op, alt for travlt optaget af at komme i ly til at ofre vognen opmærksomhed.

Kaptajn Barran tog imod i vægterhovedkvarterets forhal.

„Beklager at jeg kalder Dem ud på så kold og trist en aften,“ sagde han. „Jeg overvejede at vente til i morgen, men det ville bare gøre det jeg har at vise Dem endnu mere ubehageligt.“

Han ledte Lorlen forbi sit kontor og ned ad trappen til kælderen. En kraftig stank af råddenskab slog dem i møde da de kom ind i lokalet med de tre brikse. På den nærmeste briks lå en skikkelse under et kraftigt lærredsdækken.

Fra et skab på væggen tog Barran en lille flaske og to firkantede klude. Han dryppede nogle få dråber gullig væske på kludene og rakte Lorlen den ene.

„Hold den for næse og mund.“

Lorlen fulgte taknemmelig opfordringen. En skarp, medicinsk lugt fortrænge den rådne stank. Med sin egen klud trykket mod underansigtet gik Barran hen til briksen.

„Denne mand blev fundet drivende i floden i dag,“ sagde han. Stemmen var let sløret af kluden. „Han har været død i flere dage.“

Han løftede lærredsdækkenet og afslørede et blegt ansigt. Den dødes øjne var dækket af små, firkantede stykker stof. Barran trak dækkenet helt ned til mandens fødder, og Lorlen gjorde sit bedste for at ignorere de tydelige spor der fortalte at fisk havde ædt af liget. I stedet hæftede han sig ved såret over hjertet og den lange flænge ned langs den dødes hals.

„Endnu et offer,“ sagde han.

„Nej,“ sagde Barran. „To vidner har identificeret ham. Alt tyder på at det er morderen.“

Lorlen stirrede fra Barran til liget. Han pegede på sårene. „Men han er jo dræbt på samme måde. En ridse i halsen og et dolkestød gennem hjertet.“

„Ja, det kan tydes som en slags hævnakt eller måske en form for advarsel. Se her.“ Barran pegede på ligets venstre hånd. Ringfingeren manglede. „Han bar en ring. Den var blevet mast så fast at vi måtte kappe fingeren for at få den af ham.“

Han dækkede liget til igen og gik hen og fjernede klædet over en lavbundet skål som stod på den næste briks. I skålen lå en tilmudret og stærkt skrammet sølvring.

„Som De kan se har der siddet en sten i indfatningen. Der blev fundet stumper af den i mandens hud, og de små hager der holdt ringen fast er stærkt bøjede. Alt tyder på at stenen er blevet knust af et voldsomt slag. Som De sikkert husker har flere vidner sagt at morderen gik med en rubinring, men eksperten der undersøgte stumperne mener at det var en slags glas.“

Lorlen modstod fristelsen til at kigge ned på den ring Akkarin havde påtvunget ham. Dens sten var også skabt af glas, farvet af et par dråber blod.

„Er De sikker på at det er morderen?“ spurgte han med et nik i retning af liget.

„Vidnerne lød meget overbevisende,“ svarede Barran.

Lorlen gik hen til briksen. Han stivede sig af, fjernede dækkenet fra ligets ene arm og lagde to fingre mod huden. Han sporede livsenergi og åndede lettet op. Manden var ikke dræbt med sort magi. Og dog … noget var forkert, og hans undren voksede da han opdagede hvad det var. Resterne af livsenergien var koncentreret om maven, lungerne og huden, såret i brystet og flængen i halsen. I resten af kroppen var der intet tilbage.

Forklaringen slog ned i ham inden han nåede at give udtryk for sin undren. Manden havde drevet rundt i floden så længe at små organismer havde haft tid til at trænge ind gennem kroppens åbninger, både de naturlige og dem dolken havde efterladt. Livsenergien stammede fra dem. Et par dage til i floden, og det ville have været umuligt at fastslå at manden var blevet dræbt med sort magi.

Lorlen trak sig væk fra briksen.

„Har De set tilstrækkeligt?“ spurgte Barran.

„Ja.“ Lorlen tørrede fingrene i næsekluden inden han lagde den fra sig. Han holdt vejret indtil de var nået ud i korridoren og Barran havde lukket døren efter dem.

„Hvad nu?“ spurgte Lorlen.

„Vi venter,“ sagde Barran. „Hvis mordene begynder igen, ved vi med sikkerhed at vi har med flere mordere at gøre.“

„Jeg ville foretrække at det hele standsede nu,“ sagde Lorlen.

„Ligesom alle andre fredelige borgere,“ nikkede Barran. „Men det ville ikke give mig fred og ro. Nu skal jeg til at lede efter den der gjorde det af med morderen.“

Morderens banemand. En anden sort troldmand. Kunne det være Akkarin? Liget inde bag døren beviste at der var – eller havde været – andre sorte troldmænd end Akkarin i Imardin. Vrimlede byen ligefrem med dem?

En alt andet end behagelig tanke. Lorlen glædede sig til at komme tilbage til sit kontor og tænke det hele igennem i fred og ro uden at have den dystre virkelighed helt så tæt inde på livet.

Desværre så det ikke ud som om han fik lov til at gå lige med det sammen. Det var tydeligt at Barran gerne ville diskutere den overraskende opdagelse yderligere. Med et indvendigt suk fulgte han med til den unge kaptajns kontor.


Kapitel 4



Rothen sad i sin yndlingsstol ude i den ene side af fællessalen og betragtede diskret de andre fremmødte. De havde som sædvanlig fordelt sig parvis eller i små grupper, nogle dikteret af venskab, andre af faginteresser og andre igen af familiebånd. Det sidste skulle man være varsom med for ikke at vække panderynken hos den øverste ledelse. Eden til troldmandslavet indebar at man gjorde sig fri af alle slægtsmæssige forpligtelser og stridigheder af politisk art.

I salens modsatte side havde tre af lavets øverste slået sig ned. Mester Balkan, den yngste af dem, fru Vinara og den hvidhårede Sarrin. Deres minespil tydede på at de udelukkende var optaget af uforpligtende småsnak, men Rothen ville meget gerne vide hvad de talte om. De tre var altid de mest højrøstede og indflydelsesrige deltagere i ærketroldmændenes debatter.

Desværre kunne han ikke få sit ønske opfyldt. Flyttede han nærmere, ville de lægge mærke til ham. I stedet vendte han opmærksomheden mod troldmændene i sin nærhed. Da han genkendte Lorlens stemme et sted skråt bag sig, lukkede han øjnene og spidsede ører.

„… kan forstå at mange af alkymisterne er engageret i langtidsprojekter de nødig lægger fra sig,“ sagde Lorlen. „Alle får naturligvis lejlighed til at diskutere omfanget af deres deltagelse i konstruktionen af et nyt udkigstårn, men de skal grundigt kunne dokumentere at deres nuværende arbejde vil lide skade ved en længere afbrydelse for at slippe helt udenom.“

„Men …“

„Ja?“

Et lydeligt suk. „Jeg kan ikke se hvorfor vi skal spilde alkymisters tid på … på den slags tåbeligheder! Vejrobservationer! Kan mester Davin ikke selv bygge sig en lille hytte øverst på højen? Hvad skal han med et helt tårn?“ Stemmen tilhørte mester Peakin, lederen af akademiets alkymifakultet og Rothens nærmeste overordnede. „Og jeg kan slet ikke se nogen grund til at blande krigertroldmændene ind i sagen. Skal tårnet bruges til vejrobservation eller til militære formål?“

„Begge dele,“ svarede Lorlen. „Akkarin har afgjort at det vil være for kortsigtet at opføre et sådant tårn uden at tage dets forsvarsmæssige muligheder i betragtning. Det kan også tænkes at kongen vil tøve med at bevilge midler til tårnet hvis vi undlader at inddrage det militære aspekt.“

„Hvem skal tegne dette tårn og stå for opførelsen?“

„Det er endnu ikke afgjort.“

Rothen smilede for sig selv. Mester Davin var almindelig kendt som lidt af en excentriker, men i den sidste tid havde han opnået en hel del respekt og interesse med sine temmelig præcise forudsigelser af vejret. Mester Peakin var dog ikke blandt hans nye beundrere. Han havde altid betragtet Davins vejrstudier som et nytteløst tidsfordriv ingen burde tage alvorligt.

Rothen drejede sig så meget i stolen at han kunne skotte diskret over skulderen og følge de diskuterendes minespil, men det var for sent. Diskussionen sluttede da rektor Jerrik kom til. Peakin benyttede omgående lejligheden til at skifte emne.

„Passer det at Sonea opgiver aftenundervisningen?“ spurgte han.

Rothen var lige ved at dreje stolen helt rundt for ikke at gå glip af noget. Nu kunne han måske få at vide hvordan det gik Sonea.

„Det har sin rigtighed,“ svarede Jerrik. „Jeg drøftede det med Akkarin i går eftermiddags. Forinden havde nogle af lærerne allerede fortalt at hun virkede træt og let lod sig distrahere. Akkarin havde også bemærket det, og vi blev enige om at hun skulle have aftenerne fri resten af året.“

„Hvad med de fag hun allerede er i gang med?“

„Dem må hun begynde forfra med næste år, dog med udeladelse af de forskellige praktiske opgaver hun har klaret. Hendes lærere tager hensyn til det pensum hun har været igennem.“

Stemmerne blev svagere. Jerrik og de andre var på vej væk, og Rothen kæmpede igen med fristelsen til at vende stolen rundt, så han fik det hele med.

„Vælger hun snart hvilken disciplin der skal være hendes hovedfag?“ spurgte Peakin. „Det kan være nødvendigt at fremskynde valget nu. Ellers risikerer hun ikke at stå stærkt nok i emnet til eksamen.“

„Det har Akkarin ikke besluttet endnu,“ sagde Lorlen.

„Akkarin?“ udbrød Jerrik. „Valget er da udelukkende Soneas!“

„Ja, selvfølgelig,“ sagde Lorlen efter et kort ophold. „Undskyld ordvalget. Det jeg mener er at Akkarin endnu ikke har antydet hvilken disciplin hun egner sig bedst til, og derfor antager jeg at han endnu ikke har besluttet hvilket hovedfag han vil anbefale hende.“

„At han endnu ikke har sagt noget, kan vel også skyldes at det er hans mening at lade hende stå helt frit,“ indvendte Peakin. „Men det kan jo …“

Stemmerne døde hen. De var for langt væk nu. Trods sine anstrengelser opfangede Rothen kun en utydelig mumlen. Han sukkede og tømte sit vinglas.

Så Sonea havde aftenerne for sig selv. Han skuttede sig ved tanken om at hun sad indespærret på sit værelse, tæt på Akkarin og hans onde vaner. Så kom han i tanke om at hun altid havde tilbragt det meste af sin fritid i novicernes bibliotek. Det havde hun sikkert ikke lavet om på. Hun foretrak nok at opholde sig der indtil sengetid.

Tanken gjorde ham lidt bedre tilpas. Han rejste sig, afleverede det tomme vinglas til en af tjenerne og så sig om efter Yaldin.



Irand havde været så venlig at overlade Dannyl og Tajend en af Centralbibliotekets mindre læsestuer, og de havde efterhånden møbleret den så den fremstod som en adelsmands gæsteværelse med behagelige lænestole og en sofa, et velforsynet vinkabinet og ekstra olielamper. Lamperne udgjorde samtidig den eneste varmekilde når Dannyl ikke var til stede og kunne jage kulden på flugt med sine varmekugler.

I dag var han kommet først efter at have underholdt sig en times tid med Irand, og nu sad han og ventede på Tajend. Han fordrev tiden med at gennemgå en bogfortegnelse fra et gods ude ved kysten i håb om at finde henvisninger til antikkens magi. Han var nået næsten helt igennem den da Tajend omsider dukkede op.

Den unge elyner var usikker på benene og svajede let da han standsede inden for døren.

„Du ser ud som om du har moret dig godt,“ sagde Dannyl.

Tajend sukkede dramatisk. „Ja, ja! Vinen var udsøgt. Musikken ligeså. Der var endda en gøglertrup med nogle særdeles nydelige akrobater, men jeg vendte det alt sammen ryggen for at slave for min benhårde arbejdsgiver.“

„Slave? Det er jo en ren fornøjelse for dig. Du har aldrig gjort et ærligt stykke arbejde i hele dit liv,“ svarede Dannyl drillende.

„Nej, men en hel del mindre ærligt,“ grinede Tajend. „Desuden var det ikke fornøjelse alt sammen. Jeg gjorde faktisk et lille stykke indledende arbejde. Rojend af Marane var til stede.“

„Manden som muligvis er oprører? Et heldigt tilfælde.“

„Egentlig ikke. Vi mødes af og til ved forskellige sammenkomster, men jeg har ikke talt ret meget med ham siden dengang han inviterede mig med til det mystiske selskab. Denne gang gav jeg mig imidlertid i snak med ham og antydede at vi muligvis var interesserede i at møde op.“

Dannyl stivnede. „Hvad sagde du? Du var vel ikke for ivrig?“

Tajend vinkede afværgende. „Bare rolig. Jeg har om nogen lært nødvendigheden af at føre mig forsigtigt frem. Jeg lod bare et ord falde om at jeg ikke havde modtaget en eneste invitation fra ham siden jeg trådte i din tjeneste.“

„Du burde ikke have …“ begyndte Dannyl og studsede. „Ikke have hørt fra ham siden … Jeg troede at han kun havde inviteret dig en enkelt gang. Du lyder som om det drejer sig om flere. Hvor mange?“

Tajend lo højt. „Du bliver vel ikke jaloux? Han har henvendt sig en eller to gange om året, men ikke med egentlige invitationer. Kun med vage antydninger om at jeg stadig er velkommen i deres lille, sluttede kreds.“

„Og det holdt op da du begyndte som min assistent?“

„Ja. Han er tydeligt nok bange for dig.“

Dannyl trommede fingrene mod bordet. „Ikke så mærkeligt. Han kan have opfattet det som om du antydede at vi ved hvad han og hans venner er i gang med. Hvis de er nået så langt som Akkarin tror, tager de uden tvivl det mindste faresignal alvorligt. Meget alvorligt.“

„Jeg var meget forsigtig!“ fastholdt Tajend, men kunne ikke skjule at han var betænkelig. „Jeg sørgede bare for at lyde … mildt interesseret.“

„Hvis Rojend og hans kreds er dem vi leder efter, kan det være nok til at sætte ham i panik. Han er sikkert i fuld gang med at finde ud af hvad han skal stille op med os.“

„Hvad kan han gøre?“

„Han sætter sig næppe ned og venter på at blive arresteret. Jeg vil tro at han overvejer hvordan han kan bringe os til tavshed. Afpresning måske – eller mord.“

„Mord? Men … han må da kunne indse at hvis det var min mening at afsløre ham, ville jeg være gået direkte til myndighederne for længe siden!“

„Han ved at du ikke kan bevise noget, og derfor regner han med at vi vil gøre netop det vi har planlagt – lade som om vi vil slutte os til dem for at få bekræftet mistanken,“ sagde Dannyl. „Det var grunden til Akkarins forslag om at give ham noget han kunne afpresse os med.“

Tajend satte sig tungt og trykkede fingerspidserne mod tindingerne. „Tror du virkelig at han vil prøve at dræbe mig?“ Han bandede hen for sig. „Hvorfor holdt jeg dog ikke min mund? Jeg tænkte bare …“

Han var godt på vej til at hidse sig op, og Dannyl fortrød at han havde talt om mord.

„Jeg var nok lidt for dramatisk. Han er næppe så dum at han prøver at myrde dig,“ sagde han. „Han forsøger sikkert at finde ud af så meget som muligt om os – hvad der betyder mest for os. Leder efter noget han kan true med at ødelægge. Familie. Rigdom. Ære.“

„Vores kærlighed?“

„Jeg tvivler. Selv hvis han har hørt rygterne, tør han næppe satse på at de er sande. Han vil have noget mere solidt at angribe. Vi skulle have sikret os at han vidste besked om vores forhold før du henvendte dig til ham. Så kunne vi roligt regne med at han ville bruge det.“

„Kan det stadig nås?“

Dannyl strøg sig tankefuldt om hagen. „Måske, men så skal der handles hurtigt.“

Al Tajends oprømthed var forsvundet. Angsten lyste ham ud af øjnene. Først nu lod det til at være gået op for ham hvor alvorlig en forbrydelse Rojend og hans venner havde begået. De overtrådte en af de allierede landes strengest håndhævede love. Straffen var fængsel på livstid eller døden, og i langt de fleste tilfælde var fængselsstraffen også en dødsdom det bare tog længere tid at eksekvere. Flertallet klarede sig ikke levende igennem mere end nogle få år. De sammensvorne havde intet at tabe hvis de mente sig truet af afsløring.

Dannyl lagde trøstende hånden på Tajends skulder. „Tag det nu roligt,“ sagde han og fortsatte med en overbevisning der ikke var helt så ægte som han fik den til at lyde: „Du har bare sat det hele i gang lidt for tidligt. Lad os finde Irand og fortælle ham at nu haster det.“



Sonea vendte et nyt blad i sin bog, men blev forstyrret af en banken på døren efter at have læst et par linjer. Endelig. Det måtte være Ilana med det krus te hun havde bedt hende hente. Hvorfor havde det taget hende så lang tid?

„Kom ind,“ sagde Sonea uden at se op og koncentrerede en flig af sin vilje om døren.

Den svingede op, men der kom ingen Ilana ind. Sonea løftede undrende hovedet.

Akkarin stod i døråbningen. Kun hans blege ansigt var fuldt synligt. Den sorte kutte faldt sammen med mørket i korridoren, og først da han tog et skridt frem så Sonea at han bar på to store, tykke bøger. Bindet på den ene var laset og skjoldet.

Sonea rejste sig langsomt.

„Blev du færdig med dagbogen?“ spurgte Akkarin.

„Ja.“

„Og hvad fik du så ud af den?“

Hun ledte efter ordene. „Den besvarer en masse spørgsmål,“ sagde hun undvigende.

„Som for eksempel?“

„Hvordan mester Coren lærte at manipulere sten.“

„Andet?“

Hun havde ikke den mindste lyst til at tale om det, men det var tydeligt at han ikke ville lade hende slippe udenom, og hun var for træt til at indlede et længere spilfægteri.

„Han brugte sort magi, men han indså at det var forkert,“ sagde hun. „Han opgav den igen.“

„Rigtigt,“ sagde Akkarin med et svagt smil. „Men jeg tvivler på at troldmandslavet vil bryde sig om at få bekendtgjort dagbogens indhold. Især ikke akademiets lærere. Det kunne gøre det svært at fremhæve ham som et lysende eksempel til efterfølgelse for ungdommen – selv om han fandt tilbage til dydens smalle vej.“ Han rakte bøgerne frem. „Disse to er af langt ældre dato. Det er to udgaver af samme bog, originalen og en kopi. Originalen er godt i gang med at smuldre, så brug den kun i det omfang du behøver at få bekræftet kopiens nøjagtighed.“

„Hvorfor viser De mig disse bøger?“ Ordene fløj hende ud af munden inden hun nåede at standse dem. Hun krympede sig over sit selvretfærdige tonefald.

Hans øjne borede sig ind i hendes. „Du ønsker at vide sandheden.“ Det var ikke et spørgsmål.

Han havde ret. Hun vil gerne vide besked, men samtidig havde hun lyst til at afvise bøgerne – alene fordi det var ham der kom med dem. Hun bed sig i læben og tog bøgerne ud af hænderne på ham.

„Betingelserne er de samme som for dagbogen,“ sagde han. „Det er forbudt at fortælle andre om deres indhold. Ilana må ikke engang se at du har dem.“

Hun åbnede originalen og tog sig i at gispe højlydt ved synet af årstallet. Bogen var over fem hundrede år gammel. Akkarin nikkede til hende og gik sin vej.

Bøgerne vejede godt til. Sonea lukkede døren og gik hen og lagde dem fra sig på skrivebordet.

Hun bladede forsigtigt gennem originalens første sider. Skriften var falmet og flere steder ulæselig. Hun sammenlignede med de tilsvarende sider i kopien hvor skriften stod fast og elegant og let genkendelig. Det var Akkarins håndskrift.

Hun læste nogle få linjer og konstaterede at teksten i original og kopi var identisk. I originalens margen havde Akkarin noteret hvad han mente der skulle stå på de steder hvor et eller flere ord var ulæselige. Hun kontrollerede flere sider, og så vidt hun kunne se havde Akkarin ikke ændret noget.

Inden hun lukkede originalen og gav sig til at læse i kopien, lovede hun sig selv at gennemgå hver eneste side grundigt på et senere tidspunkt.

Det var optegnelser om dagliglivet i et meget yngre og mindre troldmandslav. Det var tydeligt at forfatteren beundrede de mennesker han beskrev, og hun kom hurtigt til at synes om ham. Den tids troldmandslav var meget anderledes end det hun kendte. Akademiet eksisterede ikke. Troldmænd antog lærlinge som de underviste mod betaling, enten i penge eller i form af ‘personlige ydelser’, og hun gjorde store øjne da en kommentar fra skribenten afslørede hvad en del af disse ydelser indebar. Den tids troldmænd forøgede deres egen kraft ved at trække på deres lærlinges.

De udøvede sort magi.

Sonea kunne ikke få sig selv til at tro det. Hun læste kommentaren flere gange, men der var ingen tvivl, selv om forfatteren brugte en anden betegnelse: ‘højmagi’.

Hun var nået en fjerdedel ind i bogen, og da hun læste videre, koncentrerede beskrivelserne sig mere og mere om en bestemt novice, Tagin, som gjorde sig bemærket ved sin egensindighed. Man opdagede at han havde lært sig selv højmagi imod sin læremesters ønske og misbrugt sin kunnen til at trække livskraft fra almindelige mennesker, noget som kun var tilladt i yderste nødstilfælde. Forfatterens vrede og forargelse over denne forbrydelse skiftede brat til frygt da Tagin dræbte sin læremester med højmagi.

Situationen udviklede sig hurtigt til det værre. Da troldmandslavets medlemmer ville straffe Tagin, flygtede han og myrdede uhæmmet løs hvor han kom frem for at blive magtfuld nok til at modstå dem. Der indløb rapporter om drab på både mænd, kvinder og børn. Hele landsbyer blev næsten udslettet. Overalt hvor Tagin dukkede op, efterlod han kun få overlevende som kunne fortælle hvad der var sket.

Sonea var så opslugt at hun hoppede flere tommer i vejret da der blev banket på døren. Hun lukkede bogen og dyngede sine papirer med notater oven på både den og originalen inden hun åbnede.

Akkarin havde åbenbart kommanderet Ilana hjem til tjenestefolkenes fløj. Det var Takan der kom ind med den længe ventede te, og egentlig var den unødvendig nu. Bogen havde gjort hende lysvågen. Hun skubbede tekruset til side og læste videre så snart døren havde lukket sig bag Takan.

Det er svært at tro at et menneske kan gribe til sådanne grusomheder, og nu ser det ud som om gårsdagens forsøg på at standse ham har fået ham til at gå helt amok. Ifølge den sidste rapport har han dræbt samtlige beboere i landsbyerne Tenker og Forei. Han er uden for al kontrol og en dødelig trussel mod os alle sammen. Det mest forbløffende er at han endnu ikke er gået til angreb på os, men han forbereder sig måske på at gøre det med et enkelt, tilintetgørende slag.

Sonea havde svært ved at tro sine egne øjne da hun læste videre. Hele tooghalvtreds troldmænd, styrket af livskraft fra deres lærlinge og kvæg, stillet til rådighed af forskræmte bønder, havde ikke været i stand til at få bugt med Tagin.

De følgende afsnit var en beskrivelse af Tagins tilsyneladende tilfældige hærgen rundt om i Kyralia inden han omsider gik til angreb på troldmændene.

Mine værste anelser er blevet til virkelighed. I dag dræbte Tagin troldmændene Gerin, Dirron, Vinnel og den afholdte fru Ela. Standser han når han har dræbt alle lavets medlemmer, eller fortsætter han til han har lagt hele verden øde? Udsigten fra mit vindue er uhyggelig. Bøndernes kreaturer ligger og rådner på markerne efter at have ofret deres blod for at redde Kyralia. Vi har måttet slagte så mange at vi ikke kan nå at spise deres kød …

Herfra udviklede alt sig endnu værre. Halvdelen af lavets medlemmer mistede livet. En fjerdedel var på et tidligere tidspunkt flygtet ud af landet, mens resten gjorde en modig indsats for at redde lavets bogsamlinger og lagre af medicin.

Sonea løftede tankefuldt hovedet. Hvad hvis det samme skete nu? Lavet var meget større end dengang, men den enkelte troldmand besad kun en brøkdel af den kraft deres for længst afdøde forgængere havde været i besiddelse af. Hvis Akkarin endte som Tagin … Hun gøs og læste videre, og der ventede hende en overraskelse.

Det er forbi. Jeg turde ikke tro på det da Alyk kom og fortalte det, men for en times tid siden vovede jeg mig op i udkigstårnet. Alyk sagde sandheden. Tagin er død. Kun han kan have forårsaget så gigantiske ødelæggelser i sin dødsstund.

Mester Eland kaldte os sammen og læste et brev fra Tagins søster, Indria, op for os. I det fortalte hun at det var hendes hensigt at forgive sin bror, og det må være lykkedes.

Derefter fulgte en beskrivelse af genopbygningen. De flygtede troldmænd vendte tilbage. Bibliotekerne blev genetableret, og troldmændene gjorde en stor indsats for at hjælpe befolkningen på fode. Hele befolkningen.

Sonea læste det afsnit igen. Der kunne man bare se. Engang havde troldmandslavet altså bekymret sig om menigmands velfærd.

Jeg har hørt flere sige at det gamle troldmandslav døde med Tagin. Flere påstår at et nyt har set dagens lys i dag. Den første forandring skete denne morgen, hvor fem unge mænd blev optaget på det nyoprettede akademi. De kaldes ikke lærlinge og knyttes ikke til en bestemt troldmand. De er vores første ‘novicer’, og ansvaret for deres uddannelse er et fælles anliggende for en udpeget lærerstab. Indtil videre er det besluttet at de først skal lære højmagi når de har overbevist lavet om deres troværdighed, men det vil altid indebære en vis usikkerhed, og hvis oldermand Karron får sin vilje, kommer de aldrig til at høre om dens eksistens.

Oldermand Karron fik hurtigt voksende støtte til et forbud mod det han nu betegnede som ‘sort magi’.

Sonea nåede frem til det sidste afsnit. Bogens resterende tredjedel bestod af blanke sider.

Jeg kan ikke se ind i fremtiden og ved ikke hvad den bringer, men jeg må indrømme at jeg har haft mine betænkeligheder ved vores beslutning om at bandlyse den avancerede magi og tilintetgøre optegnelserne om den. Hvad skal vores efterkommere stille op hvis sarkanerne rejser sig imod os igen engang i fremtiden? Jeg gav udtryk for min frygt og foreslog at gemme optegnelserne om den avancerede magi et sikkert sted, hvorfra de kun må hentes frem hvis troldmandslavet er truet af tilintetgørelse.

Det viste sig at mange delte mine betænkeligheder, og man nåede til enighed om at bevare optegnelserne. For fremtiden vil kun krigertroldmændenes øverste leder kende skjulestedet, og han får ikke at vide hvad det rummer, kun at det er et hemmeligt våben til brug i yderste nød.

Her sluttede beretningen, men lidt længere nede på siden havde Akkarin tilføjet en efterskrift.

Halvfjerds år senere omkom krigertroldmændenes leder, mester Koril, i en træningsduel, kun otteogtyve år gammel. Det er sandsynligt at han ikke nåede at give sin viden om det ‘hemmelige våben’ og dets skjulested videre.

Sonea sad længe og stirrede på tilføjelsen. Var det ‘hemmelige våben’ den dragkiste med bøger, mester Coren havde fundet ved et tilfælde?

Hun sukkede dybt. Det var jo som at fylde et bundløst kar. Jo mere hun fandt ud af, jo flere spørgsmål meldte sig.

Hun rejste sig og svajede usikkert. Trætheden meldte sig pludselig med fuld styrke. Hun dækkede bøgerne til med sine notater inden hun gik i seng og drømte om magtgale troldmænd der listede rundt og lurede på mennesker og husdyr.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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